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§ 1. Bokstävernas uttal. 

ä (i handskrifterna a eller aa) betecknar i yngre 
fornsvenska å-ljud, t. e. är år. 

e (i handskr. e, 7, @ eller a, undantagsvis sisom 
1 aldsta fragmentet av Ostgitalagen a, e, t, 0, U, Y, @ 
eller 9, allteftersom närmast föregående stavelse har 
den ena eller andra av dessa vokaler) bet. en our¬ 
sprunglig, "reducerad" vokal av något skiftande klang¬ 
färg, t. e. fagher fager, foghel fågel, teken tecken (jfr 
isl. fagr, fogl, tikn). 

f bet. v i slutljud och i midljud fére andra kon- ; 
sonanter an k, s, ¢, t. e. arf, afl styrka, werffe irvde, | 
krefia kräva. 

g bet. ”"äng"-ljud mellan vokal och n, t. e. vagn. 
gh bet. frikativt g, t. e. lagh lag, helgha helga, 

sargha såra. 
2 bet. konsonantiskt i före annan vokal, t. e. biorn 

björn, siunga sjunga. 
I bet. kakuminalt ("tjockt") I utom i uddljud, för¬ 

dubbling och från urnordisk tid ärvd förbindelse med 
d, s, t, t. e. tala (men icke falla), pret. valde av velia 
välja (men icke dat. valde av vald våld). 

n bet. alveolart ("supradentalt") n utom i uddljud, 
fördubbling och från urn. tid ärvd förbindelse med 
d, s, t samt före g och & (i vilken ställning det bet. 
"äng'"-ljud), t.. e. sun son (men icke kunna), vande av 
venia vinja (men icke hand). 

ng bet. alltsi “ding“-ljud + g, t. e. eng ing, siunga 
sjunga. 

w bet. konsonantiskt u, t. e. sweria svära. 

      
  



  

        
   

  5 b, y. th bet. perspirerad frikativa i uddljud, t. e. 
| ping, thing ting. I pronomina bet. dock uddljudande 
| p (th) 4n perspirerad, &n pertonerad frikativa, allt¬ 
| eftersom stavelsen är tryckstark eller trycksvag, t. e. 
| py ty, pylvker dylik. 

pH, y. dh bet. pertonerad frikativa i övriga ställ¬ 
ningar, t. e. skapa skada, hafpe hade, orp ord. 

&e, & och 6, I bet. ä- och 6-ljud. 
Dubbelskrivning användes till betecknande av 

längt konsonantljud endast mellan två vokaler (sonan¬ 
tiska eller konsonantiska), t. e. falla, men fal fall. 
bekkior bäckar, men ack. sg. bek bäck. 

LJUDLÄRA. 
[. Sonanterna. 

A. Ljudväxlingar ärvda från förlitterär tid. 
1. Avljud, 

en från urgammal ("indoeuropeisk") tid stammande 
och på ursprungliga accentförhållanden beroende vo¬ 
kalväxling inom en grupp besläktade ord. 

§ 2. I rotstavelser uppträda ej mindre än sju 
| olika "avljudsserier": 

i. %:é€:%, t. e. bita: pret. bét: pl. bitu, privas ta 
sig : preva tréva: prifnaper framgang, héter het : hit 
hetta. 

2. iw: 0:4 eller (sillan) ä, t. e. mäta njuta : pret. 
nöt : pl. nutu, döver döv : duvin slapp, läka stänga : luka 
lucka. 

3. w@ (av äldre e enligt § 13) eller (fore nasal + 
annan kons.) 7:a:4u, t. e. gella vara högljudd : pret. 
gal: pl. gullo, finna: pret. fan: pl. funno, hélbreghpo 
rask till halsan:braghp raskt grepp: hélbrughpa helbrigda, 
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blinder blind : blanda förorena : blunda, grimber : gramber 
:grumber vred. ; 

4. &e (av äldre e enligt 8 13) :a:ä:u, t. e. bera 
bara: pret. bar: pl. baro: part. burin, Vetur Vättern 
:vatn vatten: vater vat: uter utter. 

5. @& BAY äldre e enligt 8 LR ae t. €. FIRAR få 
a a: 6, ob. e. LEN a far, in. are (Gas 

apal- egentlig : öpal egendom. 7. @:0:4, t. e. lata lata (bli): pret. lot: ite lat 
häver håv : uphof : uphaf upphov. 

§ 3. I avledningsstavelser träffas blott serien | 
i:a:u (som dock ofta beror icke på gammalt avljud, Tan ‘pa yngre analogibildning), t. e. attinger : -anger 
(sällan) : -unger åtting, köpinger :-unger köping; san¬ 
nind :-und sanning, erinde:-ande iirende; bedhil: ba¬ 
dhul niste, pomal- : pumulfinger tumme; morghin : ¬ 
morgon, aplan : -un afton; honigh :-agh :-ugh honung. 

2. Regressivt omljud, 
en fran urnordisk tid stammande förändring av en 
tryckstark vokal till större likhet med en i nästa sta¬ 
velse följande, sedan ofta redan i förlitterär tid för¬ 
svunnen, trycksvag vokal (vare sig sonantisk eller 
konsonantisk). Man har att skilja mellan a-, 7- och u¬ 
omljud. 

§ 4. a-omljud verkas av a på e, 2 och u, som 
förändras på följande sätt: es 

1. ¢ (senare, dir det icke omljutts, éverginget 
till fsv. @ enligt § 13) > ia (s. k. brytning), dock icke 
efter /, alveolart n, r, v och w samt for övrigt 1 mindre utsträckning 1 RN a än i sydöstra Sverige. Emel¬ 
lertid påverka besläktade ord varandra (s. k. utjäm¬ 
ning), så att nästan alltid dubbelformer uppstå, t. e. 
tialdra gränssten : Seteldra Sätila (socken i Västergöt¬ 

| 
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land), tamn jamn : emve'l (iemveel) jimval, biargh (bergh) 
berg : dat. berghe (bierghe), sial (sel) s(j)al: dat. sele 
(siele), siever (sever) stillsam: pl. se@vir (stevir). 

2. i>e (fsy. @, se § 13), dock ej i lang stavelse 
eller då näst före a gar eller gått ett i. Utjimning 
(jfr 1) har även här 1 de flesta fall inträtt och ofta 
lett till dubbelformer, t. e. nepan (niPan) nedan : nipre 
(nepre) nedre, vegha (vigha) dräpa : part. vighin (veghin), 
gen., dat., ack. slepa (slipa): nom. slipi (sleji) slide, 
Verand Värend : virpar varendsbor (jfr lat. vir man). 

. 8. w>o, dock icke före gg, nasal + annan kons., 
eller då näst före a går eller gått ett 7, samt för övrigt 
i mindre utsträckning i sydöstra än i nordvästra Sverge. 
Utjämning (jfr 1) har här nästan alltid lett till dubbel¬ 
former, men i kort stavelse ha flera äldre (särskilt 
östgötska) skrifter ännu rätt ofta bevarat den ljudlags¬ 
enliga växlingen o:u, t. e. kona kvinna : gen., dat., 
ack. kunu, koma komma : part. kumin, stulin stulen : pl. 
stolnir, lof : dat. luvi, odder (udder): dat. udde (odde). 

§ 5. i-omljud verkas av (urnordiskt, men icke av 
i senare tid uppkommet) z pa a, ä, e, 0, ö, u, ä och 
wm, som förändras på följande sätt: 

1. a>e, t. e. tal: tela uppräkna, langer lang 
: lengi länge, arf (genom utjämning e@rf): erva (arva). 

2. ä>&, t.e. är ar: eringer äring, mal språk 
: mel (male) rist, lata (leta) låta: pres. leter (läter). 

3. e (fsv. @, se I 18) >t, t. e..verk:virki (verke) 
arbete, verp värde :virpa (verpa) uppskatta, bresta 
(brista) : pres. brister (brester). Da e enligt § 4,1 bli¬ 
vit ia, uppträder naturligtvis i stället en växling ta: ?, 
t. e. snialder (snelder, snilder) flink : snilli flinkhet, 
siaghl (sills., vanl. seghl, sighl) segel: sighla (seghla) 
segla. 

4. o>, t. e. ovan: ofri (ofre) övre, sova: soempn 
(sompn) sömn. Jfr 6. 



5. 0>6, t. e. skogher skog :sköghta jaga (i skog), 
möt : möti möte, föter fot:pl. föter. 

6. u>y, t. e. stup (styp) stéd: stypia stidja, sun 
son: pl. syn, fulder full: fylla (fulla). Da u enligt 
§ 4,3 blivit 0, upptrider i stillet en vaxling 0: y, t.e. 
folk (fulk): fylking, ovan: yvir (ovir) över, lopt (lupt) 
upphöjd plats : lypta upplyfta. 

7. u>y, t. e. sär:syra, has: hysa (häsa). 
8. tu>y, t. e. siuker sjuk :syki (siuke) sjukdom, 

_ pitwer (piyver) tjuv : Pypt (Piapt) tjuvnad, lias ljus : lysa 
(lasa). 

§ 6. u-omljud verkas av (bortfallande, mera sällan 
av kvarstående) u eller w på a, @, e, t, 7 och @ si~ 
lunda: 

I. a>o, t. e. bolder (balder) boll: gen. pl. balla, 
bolker (balker) balk: gen. pl. balka, pl. logh (vanl. lagh, 
men jfr da. lov) lag: gen. /agha; med kvarstående u 
(senare övergånget till o) longo längesedan : langer lång: 

Före ett åtminstone ännu i runsvenskan (liksom i isl.) 
bevarat w övergår detta o senare till u, t. e. hog (hug) 
hugg : hugga (hogga; runsv. hoggwa), skrok (skruk) 
skrock : dat. skrukke (jfr isl. skrok:skrokue). Samma 
övergång utsträckes i älsta litteraturen även till ställ- | 
ningen före bevarat u, t. e. Hargh:pl. (gen. -horgha 
och) dat. Horghum > Hurghum ortnamn med bet. offer¬ 
plats, Swarta: gen. Sworto > Surto Surte (i Ale härad), 
dvs. myrjord, hwar vem: hworo (hwaru) > horo > huru¬ | 
huru, hovup > huvup (men dat. tortfarande hoffe, ytterst | 
sillan hufdhe) huvud. 

2. @>0, dock nästan blott invid (bevarad eller 
försvunnen) nasal eller w (som före ö försvinner), t. e. 
dat. ondum (vändum) : vänder (önder) ond, potter (vanl. 
patter) tit: gen. pl. patta, ambot (ambät) trälinna: gen. 
ambätar (ambötar); med kvarstående u eller w pl. méghu 
(mäghu) : mälgh) kan, hönum (hänum) : hanum (tryck¬ 

' 

pre fi 

4 Me 
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svagt, jfr da. ham) honom, nékwar (nakwar) : nakwar 
(trycksvagt) nagon. 

3. e (fsv. @, se § 13) > io (“brytning“, jfr § 4, 1) 
före försvunnet, iu före bevarat u, t. e. Biorn (säll. 
Bern) Björn : Porbern Torbern, fioper- fyr- : fiughur (av 
*fiupur) fyra. Då e enligt 8 4,1 blivit ta, uppträder 
en växling io:ia, t. e. iorp jord:iarpa (iorpa) jorda, 
skiolder skild : Skialdavik Skillvik. Da åter e enligt 
8 5,3 blivit i, visar sig en växling io : iu :1, t. e. tiogher 
(tigher) tiotal, tjog: tiughu tjugu: pl. tighir tiotal, miok 
ganska : mikit mycket. Har detta 7 enligt 4 blivit y, 
forekommer en vaxling io: iw:y:t, t. e. piokker (piuk¬ 
ker) tjock : dat. piukkum (piokkum): pykla: pikla ofta. 

Anm. Sannolikt har utvecklingen e > io (iw) genomlupit ett 
mellanstadium ia, som genom diverse utjimningar kommit att be¬ 
varas t. e. i mansnamnet Javur, fiatur fjiitter m. m. d. 

Före ett åtminstone ännu i runsvenskan (liksom 
i isl.) bevarat w "brytes" icke e, utan övergår till 4, 
t. e€. gora (runsv. gorwa < gerwa<gerwa) göra, men 
pret. giorfe (redan i runsy.). P& samma sitt bero 
dubbelformer såsom smör :smior smör, kot:kiot kött 
på en urspr. böjning (såsom i fornnorskan) nom. smior, 
dat. smgrwe. 

4. i>y, dock före bevarat u eller w endast om 
2 föregås el. -gåtts av en labial kons., t. e. prysker 
(prisker) tréskar: pl. priskum (pryskum), dat. pl. yprom 
(vanl. ¢prom): nom. pl, ntr. ipur edra, dat. myklum 
(sall. miklum): mikil (vanl. mykil) stor, tyswar (säll. 
twis- efter Pris-) tvA ganger: priswar (vanl. prys- efter 
tys-) tre ganger. 

Före ett åtminstone ännu i runsv. (liksom 1 isl.) be¬ 
varat w, föregånget av gg, ng el. nk, "brytes" (utom 
efter + och i forngutniskan) detta (liksom även det 
enligt 8 5,6 uppkomna) y senare till iu, t. e. byg (vanl. 
biug) : dat. biugge (jfr isl. bygg :byggue) korn, slygger 
y 
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(stiugger) styge:ack. stiuggan (styggan; isl. stygguan). 
En växling 2: y: 7 träffas i t. e. stynger (stiunger, 
stinger) styng, sting: dat. sg. stiunge (-y- -i-): dat. pl. 
stingum (-y-, -iu-), Lyng- (Liung-, Ling-) i ortnamn: 
Liunga ett ortnamn : nysv. lingon; 1: iwi stinker (stiunker) 
for ljudlagsenligt *stynker skvitter: pl. stiunka (nysv. 
stinka; fgutn. stinqua). 

5. @>%, dock före bevarat u endast då labial 
kons. går el. gått före 2, t. e. bi (by): pl. by (di) bi. 
pbrir: utr. pry tre, mila (säll. myla): ack. mylu (vanl. 
milu) kolmila. 

6. @ (uppkommet enligt § 5, 1)> 4, t. e. slakkia | 
(isl; slokkua) jämte slekkia släcka. | 

3. Inflytande av angränsande konsonanter 
kan göra sig gällande hos en omedelbart föresående 
tryckstark vokal eller diftong dels genom förändring 
av kvaliteten ($ 7—10), dels genom reduktion av kvan¬ 
titeten (§ 11—12). 

§ 7. gh, foljt av (sonantiskt eller konsonantiskt) 
2, förändrar & (uppkommet enligt 8 5, 1) till ¢, t. e. 
sighia (seeghia) siiga: pres. segher (sigher), pighia : {no. 
pegia tiga. ; 

§ 8. h (redan i förlitterär tid försvunnet) har, 
utom då i följande stavelse stått ett z eller u, påverkat 
i, 7 och w, % samt diftongerna ai (wi, e, se § 15) och 
av sålunda: 

1. i eller i>é (fsv. é el. & enligt § 14), t. e. 
st@tta (av *stiht- enligt § 52, 6) stitta: stigha stiza, man¬ 
vet mandråp : vigh dråp, ve (vi) helis plats: dat. pl. 
vium, tweéne:twinne (twenne) tvenne. 

2. u eller w>0, t. e. sot vedermila, sot: syia 
(fsuhti-) bemöda sig, sérja for, pret. potte : pykkia 
Cpukke-) tycka(s). 

Anm. hit (varav fsv. tt, se 8 52,6) verkar förlängning ej blott 
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av föregående ti, u (enligt 1 och 2 ovan), utan av varje kort vokal, 
t. e. pret. mätte av magha kunna (jfr § 41). 

3. at (fsv. é@ enligt § 15) > a, t. e. pres. a (égher) 
: égha (agha) iga. I en senare period har & (el. ei, se 
§ 15) fére ett 1 slutljud till h dverganget och sedan 
hortfallet gh blivit é@ (sv. @, se § 14), t. ©. pres. &r) 
:égha (égha) iiga. 

4. au (fsv. @ enligt § 16) > 6 (dock icke 1 fgutn.), 
t. e. fod (got. pauh): po (got. pau) dock, Lo (nygutn. 
Lou) som ortnamn. 

8 9. Nasal, som redan i förlitterär tid försvun¬ 
nit, har, utom då i följande stavelse statt ett 7 eller w, 
påverkat 2, 7 och u, 4 sålunda: 

a) Då nasalen assimilerats med ett följande k, p,t 
(se 8 52, 2): 

1. i>e (fsv. w, se § 18), t. e. veetter (vitter, vanl. 
vinter) vinter: dat. vintre, pretian (sill. pritian) tretton 
“rir etre, : 

2. u>o, t. e. droknir (vanl. druknir) druckna 
: drunkna, ntr. okkart : £. ukkur (okkor) oss båda tillhörig. 

b) Då nasalen försvunnit utan att assimileras (se 
§ 56, 1): | 

1. 2 eller 7>€ (fsv. é el. & enligt § 14), t. e. 
prétight tretti (jfr a, 1), lérept larft : ln lin. 

2. u (eller ä) > 46, t. 0. dskabarn (av *wunska-) énske¬ 
barn: ask (*wunsku) Onskan, dsal (vanl. usal) : f. sg. och 
ntr. pl. äsul usel, töft och enligt 8 11,3 toft tomt : Tyfte¬ 
dal ("tufti-) Töftedal (socken i Dalsland), Pörodder : 
piriper och Pirun (Porun) personnamn. 

§ 10. Oursprungligt r (runsv, R) forvandlar (dock 
icke i fgutn.) z till e (fsv. w@; se § 18) i öppen, & (fsv. 
@, se § 14) 1 sluten stavelse, t. e. @ruw:fgutn. iru aro, 

\ dat. m@r:ack. mk mig, dat. sér:ack. stk sig. 
| 
| 

| 
| 

§ 11. Konsonantgrupp (eller lang konsonant), 
som hör till en och samma stavelse (alltså är “tauto¬ 
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syllabisk“), eller som uppkommit genom bortfall av ; | 
mellanliggande sonant (alltså genom “synkope*), for- | | 
anleder i de flesta fall förkortning av varje omedel-/ 
bart föregående vokal. 

1. ä>a, t e. hans: hänum honom, sargha såra 
: sar sar, vapmal vadmal: vap tygstycke, vad, nat natt 
: gen, nättar. 

2, i>%, t. ©. min och ntr. mit: f. min och ack. 
pl. m. mina, litle lille : litin liten. 

3. 0>0, bt e. drotning drottning : drötin herre, got 
gott :1. göp god, Porkil: Porodder mansnamn. ; 

4. u>u, t. e. brullop bröllop: brap brud. 
Do. Yy>y, t. e. pl. lys:lus, ymse ömse: ymisliker 

skiljaktig. 
6. @>«a, t. eo. henne henne : hänum honom, pl. 

ges : gas gås, sel säll :pl. sälir. 
1. G>9, t. e. brollungar (bréplungar) kusiner pa 

fäderne : bröper bröder. | 
8 12. En motsvarande förkortning undergår un- | 

der samma förhållanden diftongen ci (uppkommen en¬ 
ligt 8 15), som då blir &, t. e. hel (hel) hel, välmående 
:ack. helan, helsa (helsa) hälsa : hela hela, läka, swen 
(swén) sven, Sven: pl. swénar (swänar), wen (én): f. 
en en, egna (éghna) iigna: éghin (@ghin) egen, helghe 
(hélghe) den helige, Helge: hélagher (hélagher) helig, 
mest (mest) mest: mér (mér) mer. 

  
4. Spontana förändringar. 

§ 18. %¢ (ursprungligt eller uppkommet enligt § 4,2 och § ‘9, a, 1) har i tryckstark stavelse övergått 
till @, t. e. vegher vig : Noregher Norge, me : tryck¬ 
svagt mep med. Andra exempel i § 4,1 och § 6, 3. 

§ 14. 2 (ursprungligt eller uppkommet enligt 
§ 8,1, § 9, b,1 och § 10) har (inom större delen av 
de normgivande dialekterna) i tryckstark stavelse utom       
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omedelbart före annan (bevarad) vokal övergått till &, 
t. e. fe fä: gen. fear (fear), lea (säll. lea) låna: pres. 
ler och pret. lepe. : Även om en vokal jämförelsevis 
sent bortfallit efter @, har detta åtminstone i de flesta 
trakter hunnit éverga till @, innan ljudlagen upphört 
att verka, t. e. set (vanl. sét) av *séit sett: sea se, 
Sweérike (Swérike) av swéa rike Sverge, frédagher 
(vanl. frédagher) av fréadagher fredag. 

§ 15. Diftongen ai, senare wi har (fransett de i 
§ 8, 3 och § 12 nämnda fallen) i tryckstark stavelse 
utvecklats till eg, som i några dialekter kvarlever ännu 
in i litterär tid, men i allmänhet redan förlitterärt 
blivit @, t. e. veit > vet, heima > hema hemma, eigha > egha 
äga. Förbindelsen azw uppträder på grund av en in¬ 
vecklad och ännu delvis omstridd utvecklingsgång än 
som 20, än som &, än åter som J, t. e. siör sjö: Säby 
Säby : Söhundare Sjuhundra (härad i Uppland). 

Anm. Förbindelsen @ + ett till nästa stavelse hörande kons. 
t uppträder ävenledes som & och detta också i dialekter, som icke 
kontraherat diftongen ee (ei), t. e. lé(a): isl. hldia le, bléa) : isl. 
ble@ia duk, lakan. 

§ 16. Diftongerna aw och oy ha (frånsett det i 
§ 8,4 nämnda fallet) i tryckstark stavelse blivit @ 
t.e. Ggha (isl. auga) bga, Gra (fno. gyra) bra. 

> 

5. Inflytande av intensitetsminskning. 

§ 17. Kvalitetsindring har inträtt i följande 
fall: 

1. Diftongen ai har före övergången > @i > ei > é 
(se § 15) vid reduktion av helstyrka till halvstyrka 
blivit ä, som sedan i händelse av ytterligare intensitets¬ 
minskning enligt § 18, 1 upptriider som a, t. e. Sundap 
(-hép) ett ortnamn :hep hed, porstan (-stén) Torsten 
> Sten, Onas ett mansnamn : nösa. 

2. Diftongen au har före övergången till 5 (se 
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$ 16) på samma sätt blivit 0, som sedan i följd av 
ytterligare intensitetsminskning uppträder som o eller 
vid först senare skedd förkortning enligt § 37,5 som 
u, t. e. vindogha (-dgha) fonster : ögha öga, mullogh 
(-lögh), -lugh handfat : lögh bad. 

3. Ett genom u-omljud av a uppkommet o (se 
$ 6,1) har vid övergång till trycksvag ställning blivit 
u, t.e. veruld (-ald): gen. veraldar värld, Sighurper 
(-varper) : gen. Sighvarpar (-urpar) Sigurd, Sigvard, 
Gunnur (-ar): gen. Gunnarar (-urar) ett kvinnonamn, 
i. annur (sill. -ar):m. annar (sill. -wr) annan, f. ga¬ 
mul:m. gamal gammal, pl. dpul : sg. dpal (opul) egen¬ 
dom. Likaså då o är förkortning av ett genom wu¬ 
omljud av ä uppkommet 6 (se § 6, 2), t. e. f. Oluf : m. 
Oläver Olov. 

4. y har vid övergång till trycksvag ställning 
blivit z, därest följande stavelse innehåller (son. eller 
kons.) i, t. e. firir : fyrir (urspr. tryckstark form) före, 
wir : yvir (urspr. tryckstarkt) över, pikkia: pykkia (urspr. 
tryckstarkt) tycka(s), Aminne Aminne : amynni amyn¬ 
ning, osint :äsymt olyckligtvis. Dialektalt inträder samma 
övergång även i tryckstark stavelse, t. e. pl. sillir : 
syl syll, thinning : thynning tinning. 

3. @ har vid övergång till trycksvag ställning 
blivit 7 fire gg, k(k) och ng med följande (son. eller 
kons.) @ samt omedelbart efter g och k, t. e. annat¬ 
twiggia (-tweggra) antingen : twaggia (twiggia) tvegge-, 
asik(k)ia (sill, dsekia) aska : fno. wkia akning, ikki : ekki 
(urspr. tryckstark form) icke, ingin : engin (urspr. tryck¬ 
starkt) ingen; gita (blott som hjälpverb) : geta få, giva 
: säll. geva giva, Porkil Torkel: Ke(ti)! Kättil, Kjäll. 

  

818. Förkortning av lång kvantitet har i/ 
regeln inträtt vid övergång från tryckstark till tryck¬ 
svag stillning, t.e. @>a 1 vapmal vadmal : mal matt, 
mal, Olaver Ola : Oliver Olov, herap härad : Siöböråp 
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(av *Sioboa herip enligt § 19, 2, a, 8) Sabra, Skang'r 
Skanör : Skang Skane; :>i uti pyliker el. paliker dy¬ 
lik, “tocken® : liker lik, Swérike Sverge : rake, lika mi 
lekamen : lik (död) kropp. Andra ex. se § 17,1 och 2. 

§ 19. Bortfall har inträtt i följande fall: 
1. Redan i slutet av den urnordiska perioden 

försvann varje då för tiden helsvag vokal, vars forna 
tillvaro dock oftast skönjes genom av densamma ver¬ 
kat a-, 7- eller u-omljud; ex. se § 4—6. Om fore den 
bortfallna vokalen stått ett konsonantiskt w (w), dver¬ 
gar detta till sonant, som, direst bortfallet jimforelse¬ 
vis sent ägt rum, kvarstår ännu i litterär tid, t. e. gen, 
Hakunar : Hikwin (Hakun) Hakan, hinnugh dit : hin¬ 
vegh p& andra sidan om. 

2. Vid hiatus försvinner den trycksvagare ay 
de båda vokalerna: 

a) efter den starkare, som kan vara 
a) kort, t.e. kirkia-n kyrkan (men jfr siél-in sja¬ 

len), kunu-nnar kvinnans (: siél-innar själens), dat. 
bogha-num bagen (: dal-enom dalen), riki-nu riket, 
gorpe-na (el. hana) gjorde henne, erva-n (el. han) 
arva honom; 

B) lang, t.e. fa fi (men jfr Jat-a lata), nom. pl. m. 
frir fria (: stor-ir stora), pylder for py helder (jfr § 58) 
så mycket snarare. Äro vokalerna av olika kvalitet, 
bevaras (el. återställes) ofta den svagare vokalen genom 
analogibildning efter mönstret av andra till samma 
béjningstyp hédrande ord (“systemtvang“), t. e. blä(i) 
den bla(a), sé(i) ma vara, sé(a) se, di(a) dia, ti(u)nde 
tionde, bö(a) bo, landbö(i) arrendator, brö(t)n bron, 
skö(a)r skor, frä(a) fru, flälin flyn, skyld)t skyn, trelijt 
trädet, häsfrö(a) hustru, Swé(a)rike Sverge, by(a)man 
byaman, dat. pl. ä(w)m dar, brd(u)m broar, tre(uym träd. 

b) före den starkare, som kan vara: 
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a) kort, t. e. helghanda for helgha ända den helige 
andes, ban(a)orp banemans angivande; 

8) lang, t. e. Vestrarus Västerås av Vestra Aros 
Vastra Aros (Amynningen), aldrégh aldrig av aldri égh 
ej 1 tiden, Upsalédh av Upsala gdh Uppsala domän, 
uti uti av ati i ute i, oxnöker jämte yxna sker ett 
par dragare. 

B. Ljudévergingar, genomférda i litteriir tid? 

1. Inflytande av angränsande konsonant. 

§ 20. S. k. progressivt i-omljud verkas av / 
kons. i på ett omedelbart féljande tryckstarkt a, a, 0, 6 

1. ia>ie genomföres så småningom under tid
rymden 1100—1350, olika tidigt i olika nejder och 
ställningar (jämförelsevis sent i uddljud samt före vissa 
konsonantférbindelser sésom ld, rl, rn), t. ©. biargh 
> biergh berg, stiala> stiela stjila, iamn > iemn jämn, 
gialda > gilda (um)gilla, tak (bevarat i trycksvag still
ning) > tek jag. Dialektalt äger övergången rum efter 
1350 även i trycksvag stavelse t. e. vilia> vilie vilja. 

2. iä>i& genomföres 1800—1350, t. e. Piana > 
piéna tjina, sial > sie själ, ietta (älta) säga ja : (urspr. 
trycksvagt) iä ja (varefter iäka jaka). 

3. to>ig genomföres 1350—1400 (jämförelsevis 
sent fore ld, rn o. a.), t. e. mioper > mioper mjid, miolk 
> milk mjölk, skiolder > skiolder sköld, biorn > biorn 
björn. Övergången uteblir i de flesta dialekter före 
gh, k och sådana konsonantförbindelser (t. e. rp, rt, 
se § 24), som redan före tiden för övergången io > io 
verkat förlängning av 0 (jfr 4 nedan), t. e. (nysv. tjog,) 
fiokker tjock, iorp jord, hidrter hjort. 

1 Då ingenting särskilt anges rörande tidpunkten, så innebär 
detta, att övergången uppträder redan i den allra älsta litteraturen. 
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4. iö>i8 inträder först efter 1400 och nästan blott 
i de fall, då i0 uppstått av urspr. aiw (se § 15), t.e. sidr 
> sig sjö, snidr > snip snd, slid > slid slo, mio > mg smal. 
Jfr däremot hiön (sill. dial. hidn) hjon, Hid Hjo, Lon 
Jon av J6(hjan Johan. 

§ 21. Inflytande av alveolar och kakumi¬ 
nal konsonant pa tryckstark vokal: 

1. i>e omkr. 1350 i sluten stavelse före r, kak. 
I och alv. n,t. e. hirpe > herpe herde, sirla > serla särla, 
kirna > kerna (smör)kärna, til>tel till, vin >ven vän, 
vinstre > venstre vänstra. Dialektalt kan detta e övergå 
till w. 

2. Genom w-omljud uppkommet o (se § 6, 1) Sver¬ 
gir (dock icke i fgutn.) omkr. 1300 fore 7 och kak. I 

| till 9, t. e pl born> bern (vanl. barn) barn, isl. ern: 
' fsv. orn, fgutn. ol: fsv. ol öl. 

3. u>o sedan omkr. 1350 fore r+/, n,_s,t, p 
(dock ej 1 vastgétamal och fgutn.) samt kak. / +d, n, s, t, 
t. ©. spurpe> sporpe sporde, spurt > sport, dulde > dolde, 
dult > dolt, duls- > dolsmal fordéljande. 

4. y>iu, varav sedan (enligt 3 ovan) io, mellan 
9 eller & och r + konsonant (dock icke i fgutn.), t. e. 
foutn. gyrpa:fsv. giurpa > giorpa (om)gjorda, fgutn. 
skyrta: fsv. skiurta > skiorta skjorta. Dialektalt triffas 
övergången även fore /+kons., t. e. mylna > miulna 
kvarn. 

5. y>» före 13850 i sluten stavelse före r (utom 
i det under 4 ovan nimnda fallet), kak. / och alv. n, 
t. e. byrp>borp bord, fyr > for for, bylghia > bolghia 
bilja, fyl> fol fol, kyn> kon kon, pordyn > -don tordon. 

6. ia >y redan före 1300 efter r med föregående 
kons., senare så småningom även efter kak. ! och udd¬ 
ljudande », t. e. briäta > bryta, fliugha>flygha flyga, 
bliugher > blygher blyg, riaka > ryka. 

8 22. Inflytande av labial konsonant: 
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1. :>y i de flesta dialekter efter b, f, m, p, v, 
w, helst om vokalen följes av /, n, r, eller ock, ehuru 
mindre ofta, före nämnda labialer, helst om vokalen 
föregås av J, n, r, t. e. Birghir> Byrghir Borje, bis¬ 
man > bysman besman, finster > fynster fonster, mlt. 
minte > fsv. mynta, miskund > myskund misskund, fi. 
pirtt > fsv. pyrte pirte, spini>spyni spene, spitelsker 
> spytelsker spetilsk, virpba>vyrpa vorda; resp. brims 
>bryms bréms, impa>ympa, timber >tymber timmer, 
klippa > klyppa klippa, sefskaper > syfskaper svagerlag. 
Stundom visar sig övergången före J, n, r, utan att 
vokalen föregås av labial, t. e. silver >sylver silver, 
skilnaper > skylnaper skillnad, dinter > nsv. dynt, hirpe > 
hyrpe herde, kirseber>kyrseber korsbir, kirvil > kyr¬ 
vil körvel. 

2. %>¥ under alldeles samma omstiindigheter, t. e. 
bisetia > bysetia bysiitta, fda. firken : fsv. fyrken tyrk, 
mil > myl mil, pil> pyl pil, swin > swijn svin; resp. brim¬ 
> brymsigna gira korstecknet dver (den som dipes), 
kliva > klyva kliva. 

8. ¢, uppkommet av i enligt § 37,10 (och detta 
av é enligt § 37,2 eller av @ enligt § 37, 8), blir efter 
1350 u före m, t. e. Lérim (av Lerhém) > Lérum, Vis¬ 
nim (av -hém)>Visnum, gorsim> gorsum klenod. 

4. Alla långa vokaler utom ä förkortas i de flesta / 
dialekter (utom de uppsvenska) framför m efter 1400, 
t. e. hema>hemma, time > timme, domare > dommare, | 
prime > tumme, ryma>rynma, géma>gomma. 

§ 23. Inflytande av palatal konsonant: 
1. é@>@ omkring 1350 framfér kons. i, t. e. léion 

>leion lejon, speia>nsv. speja; efter 1400 aven fram¬ 
for ett av gh+ kons. 7 uppkommet j-ljud, t. e. déghia 
>deia deja, léghia> leia leja. 

Anm. 1. Om inflytande av kons. i på ett följande a, ä, o, 6 
se § 20. 

Noreen, ¥Fornsvensk grammatik bo 
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2. o>y före 1350, tämligen allmänt framför g, k, 
t. e. isl. doggua : fsv. dyggia fukta, slokkia > slykkia 
släcka, gx>yx yxa; 1 åtskilliga dialekter även efter 
g, k, om i nästa stavelse står i eller u, t. e. gora (gyra) 
gora : konj. gyri (geri), gonum > gynum genom, kot (kyt) 
kött : dat. kyti (kot?). 

Anm. 2. Dialektalt har tiven a blivit 7 fore ghi, t. e. hoghinde 
> hgghinde hyende. 

§ 24. Konsonantgrupp verkar förlängning 
av föregående vokal i en mängd fall, av vilka de vik¬ 
tigaste äro följande: 

1. Före 1350 (alltså före övergången G@>d, se § 
31) i de flesta dialekter ng och rp, i många, särskilt 
sydligare, dialekter även mb, urspr. (dvs. urnord.) Id 
och nd samt (åtminstone före sonant) rt, t. e. länger 
lang, garper gird, vamb vam, halda halla, standa standa, 
varta varta. P& uddljudande o verkas i de flesta dial. 
förlängning även av rm och st, t. e. ormber > ormber 
orm, oster > Oster ost. 

2. 1350—1400 (alltså före övergången 0 > slutet 
ö-ljud, se § 33) rn, t. e. barn, korn. 

3. Efter 1400 In, md, rl samt ourspr. Id, It och 
nd, nt, t. . moln, tamde timjde, karl, délde, délt, vande, 
vant. Jfr ock fédhla, maghla o. d. § 82, resp. § 34. 

§ 25. Konsonantgrupp (och lång el. förlängd 
konsonant) verkar ännu oftare förkortning av före¬ 
gående vokal (som då stundom ändrar även sin kvalitet, 
se 2, 4 och 8 nedan). Denna verkan ha redan iä. fsv. de 
flesta grupper och i y. fsv. dessutom några av dem, 
som tidigare verkat förlängning (mb, ng samt urspr. ld 
och nd, se § 24, 1). 

1. ä>a, t.e. Arbogha av ar (gen. till @ a), fa¬ 
tiker > fattiker fattig. Vid yngre förkortning blir det 
till å-ljud övergångna (se $ 31) ä naturligtvis > kort å, 
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t. 6. nsv. lång, våm, hålla, stånda av fsv. länger (i y¬ 
fsv. ofta skrivet longer) osv. (se § 24, 1). 

2. é>2, t.e. hélsa (se § 12)>hilsa hälsa, elder > 
alder eld, gésl>gisl gissel, et>it ett. Senare é@> e, 
t. 0. hema > hemma (se § 22, 4). 

3. i>i, t. e. hwilikin>hwilkin vilken, sild> sil 
sill, nitan > nittan. 

4. 0>u, t. ce. fulska darskap : fol daraktig, brul¬ 
lunge kusin pa fiderne : brdpir broder, Iusse av Ion 
Jon. Senare blir (slutet) 0 > (slutet) o, t. e. domare > 
dommare., 

5. U>u, t. e. hälikin >hulkin vilken, siätan > 
stuttan sjutton. 

6. y>y t. ©. fyrken > fyrk, Nybile> Nybbele 
Nybble. 

1. @>@, t. 0. Swerighe > Swerghe Sverge, ferre 
farre (till fa £8), smerre smirre (till sma sma). 

8. #>y, t. e. rékta>rykta ansa, döghn > dygn, 
ömkeliker ömklig > ynkeliker ynklig, skot > skyt hastigt, 
Vestergötland > -gytland Västergylln, bréplungar (se § 
11, 7) > bryllungar kusiner på fäderne, herazhöfpinge 
> -hyfPinge häradshövding, örsl > yrsl yrsel, hota (hyta) 
: pret. hytte (hotte) höta, hota, döper död : dyddylghia 
spike. Senare g>49, t. e. gama > gomma, 

    
2. Vokalharmoni 

innebär, att en trycksvag vokal ändrar sin kvalitet 
till större likhet med den föregående stavelsens. De 
hithörande fallen, av vilka det första förnämligast visar 
sig i södermanländska och finländska, de båda andra 
företrädesvis i (äldre) västgötska och (ehuru mindre 
utpräglat) uppländska skrifter äro följande. 

$ 26. a> efter urspr. (dvs. icke först enligt § 
22,1 och 2 uppkommet) y, 7 samt efter @, & och 0, J, 
t. e. fylle fylla, bere bara, dame dbma; i t. e. Séder¬     
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mannalagens huvudhandskrift även efter @, 4, 1, be 
lete leta, innen innan. 

§ 27. i>e efter ¢, @, 0, 0, 9, %, i några hand¬ 
skrifter även a, ä, b. e. heter, boren, böte, salde sålde 
av hetir osv. I vissa dial. träffas ock en övergång 
i>y efter y (stundom även u), t. e. mykyt mycket, 
hyllyst hyllest (dat. sumbry av sumar sommar) för 
mykit osv. 

8 28. u>o efter samma vokaler som 7>6, t. e. 
dat. sg. ntr. éno ett, borno buret, löso löst, 3. pl. ägho 
äga av énu osv. Före m uteblir dock vanligen över¬ 
gången, &t. e dat. pl. lösum, mindre ofta lösom, lösa. 

3. Hiatus 

upphäves i många dialekter i följande fall och på föl¬ 
jande sätt. 

8 29. Mellan &, 7 och en längre bak bildad vokal 
utvecklar sig ett kons. i, t. e. leon > leion (> lwion $ 
28, 1) lejon, 2? ädhans >i iädhans i jäns, i hel>1 hel 
(med stumt h; jfr & 58) ihjäl. 

§ 80. Mellan 6, % och en icke labialiserad vokal 
| utvecklar sig ett kons. u (w, Varav sedan enl. § 74 gh), 
| t. e. tröin >tröwin (>tröghin) trogen, böa>böwa bereda 
(jfr part. repoböin >-böghin beredd), To(h)an > Lowan 
(> Loghan). 

4. Spontana förändringar. 

8 31. aä>å (tecknet allmänt brukligt först år 1526) 
| 1350—1400, såsom framgår bl. a. av sådana "stavfel" 
i som boter for bäter båt, kopa för käpa kåpa, holda för 
hälda hålla, gongin för gängin gången. 

8 32. i>8 (se § 35) eller e (jfr § 79, 3) delvis 
redan fore 1350, men mera allmänt först sedan 
omkr. 1400 i urspr. kort stavelse, utom då nästa 
stavelse innehåller i (son. eller kons.) eller u; i de 
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sydvästra dialekterna dock även i detta fall. T. e. nip 
> nedh ned, lin > len, skip > skep skepp, vita > veta, vetta 
veta; resp. skrivin : skrevin skriven, midhia : medhia 
midja (medja), gripu : grepo. Dialektalt inträder över¬ 
gången även före kort (och i synnerhet pertonerad) 
kons. + l, n, r, t. e. fila > fedhla fiol, sighla > seghla 
segla, ja 1 vissa dial. — t. e. framför allt Västergöt¬ 
land — i så gott som alla ställningar (även i lång 
stavelse) och särskilt ofta efter 7 och kakuminalt I 
(dock aldrig fére urnord. ld, ll, lt, nd, nn), t. e. mit 
>met mitt, skrift>skreft skrift o. d. 

§ 83. 6 (urspr. eller uppkommet enligt § 24, 1 
och 2) har kort före 1400 antagit det "slutna" ljud, 
som numera utgör det normala ljudvärdet i sv. för 
bokstaven o, t. e. bö, hörn, spördhe sporde. 

§ 84. y>d@ (se 8 35) eller g (jfr § 79, 3) delvis 
redan före 1350, men mera allmänt först sedan omkr. 
1400, i urspr. kort stavelse, utom då nästa stavelse 
innehåller 2 (son. eller kons.) eller u; i de sydvästra 
dial. dock även 1 detta fall. T. e. dys>dés dis, stydh 
>stodh stid, nyt>nét, not not; resp. mykin : mékin 
mycken, rypia: rédhia rdja. Dialektalt intrider éver¬ 
gången även före kort (och i synnerhet pertonerad) 
kons. + l, n, r, t.e. myghla>möghla mögla, skyfla > 
skofla skövla, ja i vissa dial. i så gott som alla ställ¬ 
ningar, t. e. stykke>stokke stycke, lypta>lopta lytta; 
allt i samma utsträckning som i>e, e (se 8 82). 

8 35. I kort stavelse förlänges (utom före 
mellanvokaliskt m) vokal i de allra flesta dialekter — 
dock i Mälartrakten och något norr därom före k, p, t, s 
(och i viss mån r) blott a och @ (jfr § 79, 3) — ehuru 
vid ratt olika tidpunkt i olika landsändar och ställningar. 

1. I sluten stavelse sedan före 1350, t. e. tal 
> tal, kib>kédh kid, net>nét nit, ol > dl Ol; 1 uddljud 
mangenstiides redan före övergången a> d (se § 381), 

  

  

    



  

  
   
  

     
    
  
  
  
  

     
   
  
  

     
    
   
    
  

     
   
  

    

  t. e. at > ät åt (jämte trycksvagt at före infinitiv), 
af>af (jämte vanligare, urspr. trycksvagt af) av, "åv", 
ok > ok ok. 

2. I öppen stavelse sedan början av 1400-talet, 
t. e. tala > tala, liva >leva (jfr § 32), lova >löva, sydher 
> sédher sider, bera> béra bira; i uddljud dock mangen¬ 
städes redan före 1350 (alltså före övergången a> d, 
se § 31), t. e. aka > äka åka, aker > äker åker. 

8 36. Ens. k. svarabhakti-vokal (“hjalpvokal*) 
— här tecknad e¢ (jfr rérande handskrifternas beteck¬ 
ning § 1) — inskjutes mellan konsonant och slutlju¬ 
dande eller antekonsonantiskt 1, /, n. 

1. Före r åtminstone redan på 1200-talet, t. e. 
vinter : vintrin vintern, böker böcker : bökrinar böckerna, 
fegherster (isl. fegrstr) fagrast : feghre fagrare, yverst 
(fgutn. yfrst) överst: yfre övre, siter (isl. sitr) sitter. 

2. Fére / först omkr. 1350 och senast efter per¬ 
spirerad kons., t.e. fughl>fughel fagel: pl. fughlar, 
sighelde seglade och sighelt seglat : sighla segla, axl> 
axel, hörsl> hörsel. Efter r inträder ej svarabhakti, 
t. e. karl. 

3. Före n mera allmänt först sedan omkr. 1400 

och nästan blott efter perspirerad kons., t. e. lösn > lösen 
lösen, sökn > söken socken, vapn>vapen. Efter t inträ¬ 
der i regeln ej svarabhakti, t. e. vatn vatten. 

5. Inflytande av intensitetsminskning och ställning 
i trycksvag stavelse, 

8 37. Kvalitetsändring inträder i följande fall: 
1. a, i, u>resp. &, e, o i större eller mindre ut¬ 

sträckning 1 de flesta dialekter. I många av de vik¬ 
tigaste uteblir övergången (åtminstone i öppen stavelse) 
efter kort helstark stavelse. Detta vokalkvalitetens | 
beroende av kvantitets- och intensitetsförhållanden plä¬ 
gar kallas vokalbalans. Ofta korsas dennas infly¬ 



  

tande av vokalharmoniska (se ovan § 26—28) tenden¬ 
ser. — Specialfallen dro allts4 trenne: 

a) a>e i både sluten och öppen stavelse på grund 
av ("fullständig") vokalbalans visar sig blott i några 
få handskrifter (t. e. Kopparbergs-privilegierna) fran 
tiden 1350—1400, t. e. gange gå, blive bliva, gimeldes 
gildas, morpere mördare, biltoghe biltog i motsats mot 
t. e. fara, giva, kolare. I några få andra handskrifter (före¬ 
trädesvis södermanländska) inträder övergången blott i 
slutljud (“ofullstindig* vokalbalans). I annu nigra andra, 
t. e. Upplands-lagens huvudhandskrift, har varje tryck¬ 
svagt a blivit @. De flesta, t. e. Ostgita-lagens huvud¬ 
handskrift och i allmänhet de något yngre, ha emel¬ 
lertid överallt a, vilket dock troligen oftast är att 
fatta så, att det efter kort helstark stavelse betecknar 
slutet a (på sina håll övergånget till å, som då åter¬ 
ges med o, t. e. bero bära), annars öppet a. 

b) i>e i både sluten och öppen stavelse på grund 
av ("fullständig") vokalbalans visar sig 1 några, före¬ 
trädesvis östgötska (såsom Codex Bureanus) hand¬ 
skrifter från 1330—1360, t.e. möper moder, wngel 
ängel, talape talade, dat. häse hus(e) : fapir fader, hi¬ 
mil himmel, dat. gupi Gud(i). Men de flesta hand¬ 
skrifter från 1325—1500 låta övergången inträda blott 
i öppen st. ("ofullständig vokalbalans), t. e. talape, 
huse : möpir, engil, faPir osv.; så ock i trycksvaga ord 
och förstavelser, t. e. fyri (fori; s& fortfarande under 
tonvikt) >fyre (fore) före, bile&te>belete bild, beläte, 
eller med av äldre 2 förkortat i t. e. lika men > leka men, 
i mellan > e mellan emellan, i möt >emöt, men til till, 
vip vid o.d. I nagra fa handskr., t. e. Vastmanna¬ 
lagens huvudhandskrift har varje trycksvagt 7 i re¬ 
geln blivit e i öppen (stundom även i sluten) stavelse, 
t. e. dat. fripe fred (faper fader). 

c) u>0o på grund av ("fullständig") vokalbalans 
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   visar sig i de flesta handskr. fran 1330—1500, t. e. 

mopor moders, mantol mantel, lovapo (de) lovade, asko 
askas, tio 10: fapur faders, diwevul djavul, salu, tiughu 
20; likaså i trycksvaga ord och foérstavelser, t. e. wru 
(så fortfarande under tonvikt)>@ro, sum>som, um> 
om, mun>mon kommer att, uwp>op upp, opp, eller 
med av äldre & förkortat u t.e. häsbön de > hosbon'de 
husbonde. Flera ä. fsv. handskrifter bevara dock u 
före m, t. e. allwm allom : allo (några yngre även före 
s, t. e. kalladhus kallades : kalladho kallade), under det 
att tvärtom åtskilliga y. fsv. handskr. genom system¬ 
tvång antagit o före m även efter kort helstark sta¬ 
velse, t. e. laghom lagom liksom barnom o. d. Någon 
gång har såsom i Västmanna-lagens huvudhandskrift 
varje trycksvagt u i regeln blivit o, t. e. fapor faders, 
tiugho 20, under det att däremot några ä. fsv. handskr. 
såsom Östgötalagens huvudhandskrift bevarat u oför¬ 
ändrat i alla ställningar. 

2. e,e>i i trycksvag stavelse, t. e. Nöreghe > 
Norighe Norge, fateker (enligt 9 nedan av fatsker) > 
fatiker fattig, André(a)s > Andris Anders, Hol(m)ger > 
Holgir Holger, Per (så fortfarande under tonvikt) > pir 
de (vulgärt di), mör mer : fiermir fjärmare. 

3. ia>e sedan omkr. 1325 i trycksvag stavelse 
efter lang sidan, t. e. Kristiarn > Kristern Krister, 
beggia > begge bägge, Strengianes > Strengenes String¬ 
nis, Telghia>Telghe Talje, Nerikkia> Nerike Närke. 

4. o0>a sedan omkr. 1350 i helsvag stavelse, 
dock utan skönjbar konsekvens eller regel, t. e. dat. 
sp. ntr. i best. £. såsom landeno > landena landet, Häkon 
: Häkan(a)son Håkansson, stupo framstupa : hovodhstupa 
huvudstupa. 

5. O>u i trycksvag st., t. e. krokdtter > -uter kro¬ 
kig, Ards>Arus Vasteras, hé@gome>hégumme dairak¬ 
tighet, 
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6. y, y>i i trycksvag st., t. e. alzkyns > alskins 
allskéns, pordyn>thdrdin tordén, Kylungarydh > Ky¬ 
lingeridh Kölingared (socken i Västergötland); Haghaby 
> Haghbi Hagby (socken i Uppland), 
i 7. @>a mellan v el. w och r vid reduktion från 
helstyrka till halvstyrka, t. e. natverper (mycket sälls.) 
>-varper kvällsvard, vera > vara (urspr. blott som hjalp¬ 
verb), verpa>varpa (urspr. blott som hjälpverb) bliva, 
hwer > hwar varje. 

8. @, @>e, som i efterstavelser vidare övergår 
till 7 (se 2 ovan), i trycksvag ställning, t. e. ellende : 
elende elinde, ellar>eller (jfr 10 nedan), henne> 
henne, wptir > eptir efter; fréndsemia sliktskap : frensi¬ 
miospicl (-semio-) blodskain, gorswm > garsim (jfr § 22, 3) 
klenod; wrvépe> ervipe arbete, herepe > heripe härad. 

9. 0, @>e i trycksvag st. t. e. alzkons > alskens 
allsköns; Skäng > Skane Skåne, Nyböle>-bele Nybble 
(by i Östergötland). ; 

10. Alla vokaler övergå efter 1325 så småningom 
till e i helsvaga efterstavelser, t. e. cellar > celler (eller 
se 8 ovan) eller, borghan>borghen borgen, fiande> 
fiende; Ar(n)vidher : Arvedhsson, landit > landet (men 
rikit, ty hir halvsvag andelse), helvite helvete : heelvetis¬ 
gup underjordisk gud; ovormaghi > overmaght Svermage, 
i aftons >i afte(n)s i afse, ero > ere (som hjiilpverb) aro. 
Omkr. 1500 övergår i även i halvsvag efterstavelse 
till e, i en mängd dial. före Il, n, r, 1 somliga också 
fore s, t, t. e. himil> himmel, bundin > bunden (men 
ntr. bundit), fadhir > fadher fader, resp. snillis > snilles, 
latet > litedh litet. 

8 38. Förkortning av lång kvantitet inträder 
vid övergång från tryckstark till trycksvag ställning, 
t. e. var var: vars her'ra (tré) vasserra (tre), aitan > 
attan (men apertan) aderton, Andra ex. se § 37, 2, 
5, 6, 8, 9. 
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8 39. Bortfall inträder i följande ställningar: 
1. Om två trycksvaga stavelser stå intill en 

tryckstark, är vanligen den, som står närmast den 
tryckstarka, helsvag och synkoperas därför med tiden, 
därest ej association eller lärt inflytande förhindrar det. 

a) Av två förstavelser synkoperas alltså den 
andra, t. e. kapelän > kaplan, Katerina > Kadrin Ka¬ 
rin, Bäghahä's > Bahus Bohus; likaså 1 ord, som ofta 
stå trycksvagt, t. e. mepan > men medan, huru > hur, 
kunung > kung (sent), Lare(n)s > Lars. 

b) Av tvé efterstavelser synkoperas alltsa den 
första: 

a) Efter helstark stavelse, t. e. Nerike > Nerke, 
Norighe > Norghe, Swérighe > Swerghe Sverge, hwilikin 
>hwilkin vilken, veruldin>verldin varlden, (@) riki¬ 
sins (piénistu) > riksins (i) rikets (tjänst; jfr “riksens 
ständer"). 

8) Efter halvstark stavelse, t. e. werkebiskoper > 
werkebisper arkebiskop, fodhermars[kallke fodermarsk : 
marskalk. 

2, I annan ställning inträder stundom synkope 
mellan två lika konsonanter ("haplologi"), t. e. alla¬ 
lédhis > alledhis alldeles, attatight > attight atti, attunde¬ 
dél > attundel attondel. 

II. Konsonanterna. 

A. Ljudväxlingar ärvda från forlitterir tid. 

1. Indoeuropeisk och urgermansk ljudväxling. 
8 40. På en ieur. växling mellan d, dh eller t 

utan och med följande s eller t beror växlingen t, b 
(dvs. dh): ss eller s, allteftersom ljudet föregås av 
kort vokal eller ej, t. e. vita veta, viter klok : visse 
visste, vissa visshet, vis vis; hwetia vassa : hwessa 

  



skärpa; lapa lägga 1 hög :lessa lassa; snidh snitt : snés 
tillskuren kvist. 

§ 41. På en ieur. växling, mellan g, gh eller k 
utan och med följande t beror växlingen k, gh: ht 
(varav fsv. tl), t. e. sökia söka: pret. sötte; siuker sjuk 
: sot sjukdom, “sot“; stigha stiga: stétta stitta; magha 
kunna: pret. matte; dragha draga:drét dragning. 

§ 42. Pa en urgerm. vixling mellan perspirerad 
och därav 1 mid- och slutljud, så ofta den näst före¬ 
gående sonanten icke uppbar ordets huvudtryck — 
“Vernerska lagen* — eller k, p, t omedelbart féljde, upp¬ 
kommen pertonerad frikativa bero följande växlingar: 

1. di (av lp, dvs. lth): ld (av 16, dvs. Idh), t. e. 
elle: elde alderdom, alder Alder; villa forvilla : vildihors 
vild hast. 

2. nn (av np, dvs. nth): nd (av nd, dvs. ndh), t. e. 
sinne resa: senda sända; enne panna: ende ända. 

3. h (i fsv. bortfallet):gh, t. e. sla sla: part. sla¬ 
ghin; pres. @ (jfr 8, 3): égha aga; léa le: pret. pl. 
logho; tio tio: tiughu tjugu; ve, vi (jfr 8, 1) helig 
plats : vighia helga, inviga. 

4. s:r (av runsy. BR, dvs. + med i-timbre, och 
detta av urgerm. 2, dvs. pertonerat s), t. e. kiusa för¬ 
trolla, förtjusa (i isl. med bet. välja): part. korin vald; 
most mosse : myr myr; mester störst: mere större, leng¬ 
ster längst: lengre längre. 

5. ls, ns, rs: ll, nn, rr (av runsv. IR, NE, YR), 
t. e. helsa hilsa: hel lycka; minzka (jfr § 49, 5) min¬ 
ska : minne mindre; Pyrster torst, porsker torsk (dvs. 
torrfisk) : Por torr; borst : aghborre abborre. 

8 43. På en urgerm. växling mellan konsonant 
utan och med följande, sedan assimilerat, n (sällan 
annan kons.) bero följande växlingar: 

1. dh:tt, t. e. madher (och mapker) mask : motter 
mott, budhker burk : bytta. 
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2. gh:kk eller k, t. e. bughi båge : bukker bock 
(“krokhorn*), riigha ruva (på ett sår): röker sädesskyl, 
roka råga upp, nsv. ruka. 

3. l:U, t. e. bol bal (på kroppen) :bulle bål (för 
dryckesvaror), miol mjöl :nsv. mjäll. 

4. n:mn, t.e. bruni brand, branad : brinna, spunt 
spanad : spinna, kona (och kwén i samma bet.) : kwinna. 

5. v:bb:pp eller p, t. e. stiver stubbe : stubbe, 
skava : skabber skabb, sniiva snuva: snubba “ge på no¬ 
sen“ : snuppa snyfta, ovan : uppe: opin (ypin) Sppen, skinva 
skuffa : skoppa lépa: skopa hoppa, tappa : tapa tappa. 

8 44. På urgerm. växling mellan kort och långt 
kons. i eller u — de korta ljuden i fsv. kontraherade 
med föregående vokal, de långa utvecklade till gg, 
resp. ggw (varav i litterär tid blott gg) — beror väx¬ 
lingen mellan former utan och med ggi, ggl(w) 1 sådana 
fall som t. e. 

1. twer tvi: gen. tweggia, dia dia: deggia digga, 
prir tre: gen. priggia. 

2. troin trogen: trygger trygg, boa bo : byggia 
bygga, gnoa gno:gnugga, Mo hbgg: pl. hioggo. 

2. Inflytande av ställning i slutljud (dvs. före paus). 
§ 45. d övergår i urnord. tid till t, med vilket 

ett föregående n assimileras, t. e. gialda gilla: pret. 
galt, standa staénda:imp. stat statt (upp). 

8 46. g övergår samtidigt till 4, med vilket ett 
föreg. n assimileras, t. e. ganga gånga:imp. gak gack, 
springa : pret. sprak (sprang) sprack, sprang, stinga 
: pret. stak (stang) stack, stang. 

8 47. gh övergår likaledes i urnord. tid till h, 
som sedan bortfaller, t. e. dragha draga: pret. dro, 
magha kunna: pres. ma. 

§ 48. v övergår samtidigt till f, t. e giva:pret. 
gaf, Piaver tjuf : ack. Piaf. 



3. Inflytande av angränsande ljud. 

8 49. Övergång från pertonerat till per¬ 
spirerat ljud har föranletts av angränsande perspi¬ 
rerade ljud — förnämligast s och t — i följande fall: 

1, d>t fore s, t. e. land: gen. lanz (lands), in¬ 
lenzker inlindsk. 

2. p (dvs. dh)>t fore s samt efter k, p, s, av 
Ip och np uppkomna Il och nn (se § 42, 1 och 2) 
samt av perspirerad konsonant föregångna (och därför 
själva perspirerade) ! och n, t. e. gup gud:gen. guz 
(gups), föba föda:feela födsel; pret. lukte tillyckte, 
stépte stdpte, réste reste, vilte forvillade, nentis nindes, 
syste (av *sysite) sysslade, vépnte vapnade, jämförda 
med hérpe horde, erffe ärvde, syrghpe sörjde, flype 
flydde o. d. | 

3. g>k före s och t, t. e. kununger konung : gen. 
kununx (kunungs), langer lang: ntr. lankt (langt). 

4. gh>k fore och efter s, t, t. e. dagher dag 
: gen. dax (daghs), hdgher hig : superl. hexter (héghster) 
högst, saghper sagd :ntr. sakt, hoktip (höghtip) högtid; 
hwazke eller hwartke varken jimte hwarghe ingendera, 
systkin syskon jämte mödhgin (jfr § 51, 8) mor och son. 

5. ll, nn>lt, nt fore s, t. e. falla: pres. pass. 
falz, illa : tlzker ond; vinna : pres. pass. vine, ranzaka 
rannsaka. 

6. v>f (varav sedan ofta, i synnerhet om ej 
association hindrar, p enligt 8 51,2) före s och t, t. e. 
giver: pass. gifs (gips), hava: part. ntr. haft (hapt). 

§ 50. Overgang fran perspirerat till per¬ 
tonerat ljud, féranledd av angrinsande pertonerade 
ljud, foreligger 1 f>v mellan tva dylika, t. e. formagha 
forma : dvormaghe Svermage, fégher hemfallen at (en 
snar) déd: Ovagher (jfr § 17,1) ett mansnamn, Por¬ 
vaster ett mansnamn : Faste som kortnamn. I slutljud       
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beror val v-ljudet p& utjimning, t. e. ack. wif (med 
v-ljud for aldre f, som av skrivningen anges) efter 
nom. ulver (ty. wolf) ulf, pret. gaf (uttalat gav för 
äldre gaf, se $ 48) efter giva osv. 

§ 51. Övriga kvalitativa förändringar: 
1. p (dvs. dh)>d efter b, g, 1, m, n, t. ©. pret. 

kembde kammade, hengde, valde, démde, vande jim¬ 
férda med hgrpe hirde, syrghpe sörjde osv. 

2. f>p fore s och ¢ 1 de flesta dialekter (i några 
av dessa dock blott i trycksvag stavelse), t. e. nef 
nos, näbb :nepsa (nefsa) näpsa, of alltför: opsökn (of¬ 
sökn) övergrepp; tolf :tylpt (tylft) tolft, af: eptir (eftir) 
efter. Ytterst ofta bevaras f genom association. 

3. gh>g efter p (dvs. dh), t. e. stapugher stadig 
: stabga (stapgha) stadga, népogher nidig: ack. népgan 
(népghan). 

4. gh>(med g betecknat) “iing“-ljud fore n, t.e. 
feghin glad: fagna (faghna, feghna) figna. 

5. m>mb fore I och r (som ännu icke framför 
sig fått svarabhaktivokal), t. e. himil himmel : pl. himblar, 
hamar hammare : dat. hambre, pl. ormar: sg. ormber 
orm, mask. 

6. nn övergår under vikingatiden till p (dvs, dh) 
fre r, t. e. a@nnar annan: pl. aprir, sunnan : super 
sider, ack. mav:nom. maper man. I former som 
genom association bevarat eller återinfört nn övergår 
detta senare, dock redan förlitterärt, till nd, t. e. andrir, 
sunder, mander, tan tand : pl. tender. Samtidigt över¬ 
gar då I till ld före r, t. e. allir alla : gén. aldra, falla 
: pres. falder. 

§ 52. Regressiv assimilation, dvs. att en 
kons. till likhet med sig ombildar en omedelbart före¬ 
gående, visar sig i följande fall: 

1. pd (dvs. dhd) > dd, t. e. gup gud: guddomber 
gudom, miper mellerst: middagher middag. 
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2. Ursprungligt (dvs. redan i urnord. tid befint¬ 
ligt) nk, mp, nt>kk, pp, tt, i de flesta dialekter dock 
icke mellan en vokal med huvudtryck och en annan 
med bitryck, t. e. drinkare (dir sisom hos andra ord 
pa -are bitrycket fordom vilade pa penultima): drikker 
dricker, krumpin krumpen: kryplinger (krymplinger) 
krympling, stynta avkorta: forstytta férkorta (flere ex. 
se § 9, a). Oursprungligt (dvs. férst under vikinga¬ 
tiden genom synkope uppkommet) nt assimileras blott 
1 trycksvag stavelse, t. e. min:ntr. mit (urspr. blott 
trycksvagt), bundin bunden :ntr. bundit. 

3. Pp (dvs. dh), n+! > Il efter kort eller förkortad 
vokal, t. e. mePpal- medel- : mellom mellan, bräp brud 
:brullöp (bruplöp) bröllop; en en: ellivu elva, twinne 
tvenne : twillingiar tvillingar. 

4. rn >nn, varav sedan (enligt § 61) n, i tryck¬ 
svag stavelse, t. e. annar annan : ack. annan, näkwar 
någon : ack. näkwan (säll. näkwarn), hwar varje : ack. 
hwan (urspr. blott trycksvagt; tryckstarkt hwarn). 

5. Rs (jfr I 42,4) >ss, t. e. slär slår: pass. släs 
slåss, kallar : pass. kallas, giver : pass. gifs. 

6. d, p (dvs. dh), h+¢> tt, t. e. fodder fodd : ntr. 
fot; goper god: utr. got, brup brud : bruttoghe brudfirare, 
kallaper kallad : ntr. kallat; sökia séka: pret. sotte m. fl. 
ex. se § 41. 

§ 53. Progressiv assimilation, dvs. att en 
kons. till likhet med sig ombildar en omedelbart föl¬ 
jande, visar sig i följande fall: 

1. d, t+ (dvs. dh) > dd, tt, t. e. pret. vende (av 
"yendde enligt 8 55,1) vände, bötte bötade, jämförda 
med hörpe hörde, flype flydde o. d. 

2. J, n, s+R (se § 42,4) > I, nn, ss, t. e: prellin 
(ack. prälin) trälen, engillin (ack. engilin) ängeln, jäm¬ 
förda med fiskrin (ack. fiskin) fisken o. d.; genne ge¬ 
nare : lengre längre, gen. pl. minna mina: halfra halva; 
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acc. pl. myssina mössen : hendrina händerna, bepas (av 
"beipa-siR) utbedja sig:säör sig (dat.). 

Anm. Om I, n + p (dvs th) >ll, nn se § 42, 1 och 2. 
8 54 Förlängning före kons. t, u föreligger 

i följande fall: 
1. ghi>ggi, t.e. slagh slag :sleggia slägga, pret. 

laghpe : leggia lägga. 
2. ki>kki, t. e. vakin vaken: vekkia vicka, pak 

tak : Pekkia täcka. 
3. kw>kkw, t. e. skrok skrock : dat. skrukke (av 

*skrukkwi, se § 6,1), nakudher jimte nak(kjwidher (jfr 
§ 19,1) naken. 

§ 55. Förkortning efter eller före kons. har 
inträtt i följande fall: 

1. Efter annan kons. ha alla långa konsonanter 
förkortats, t. e. pret. vende och part. ntr. vent for 
*yendde (se § 58,1) och *ventt (se § 52, 6) till venda 
vinda, karl, biorn bjérn, fors for *karll, *biornn, *forss 
(se § 53, 2), gifs fir *gifss (se § 52, 5). 

2. Fore Pp (dvs. dh) förkortas gq till gh, t. e. byghp 
(bygd, jfv § 51,1) bygd och pret. byghpe (bygde) : byggua 
bygga. 

8 56. Bortfall på grund av angränsande ljuds 
beskaffenhet: 

1. m har försvunnit före f, och n före r, s, t. e. 
tompt : toft (av *tumft-, se § 9, b, 2) tomt; lam lin : lérept 
(jfr 8 9, b, 1) lärft, himin himmel : himerike himmelrike; 
gas (ty. gans) gas. Flere ex. § 9, b, 2. 

2. w har forsvunnit: 

a) Fore 0, 0, u, u, Y, J, 9, G, t. ©. sweria svira 
: pret. sor (swor), part. sorin (sworin) och ézre (sill. 
éewsre) svuren ed; swelta svialta : part. sultin (swultin) 
och sylt (säll. swylt) svält. 

b) Efter g och k, om föregående stavelse inne¬ 
håller u, t. e. hugga, skrukke, biugge osv., se $ 6,1 och 2. 

  



33   
c) Efter annan kons. (än g, £), om den föregås av 

lång vokal eller av kons., t. e. vaegher (av *wagher 
enligt § 59) vig: Noregher Norge, tweggia tvegge- | 
: annattiggia (annatwiggia, -tweggia) antingen. | 

4. Spontana förändringar. 

8 57. p (dh) +p (dh)>dd, t. e. fopa föda : pret. 
födde, breper bred : bred bredd. 

$ 58. Ah har (frånsett fallen ht>tt, se 8 41, och 
hs utom före vissa konsonanter > ks, t. e. ax av "ahs) så 
småningom övergått från frikativa ("ch"-ljud, jfr § 42, 3) 
till aspirerad resonant ("h"), som slutligen, utom udd¬ 
ljudande före (son. eller kons.) vokal, försvinner, t. e. ham¬ 
ber skepnad, hamn: likamber kropp,lekamen, hund-are hä¬ 
rad : Tiundaland de tio häradernas land, Hilda : Gun¬ 
nilder Gunnil, Gunnhild, hém bygd, hem(vist) : Varném 
Varnum, Varnhem. Uddljudande h före I, n, r (såsom 
i isl. och älsta runsv.) spåras i sådana urspr. allite¬ 
rerande lagformler som [hA]lépa a herskip rymma till 
sjérévarefartyg, hél ok [h|nakke hil och nacke o. d. 

Anm. Om bortfall av R se § 62. 
$ 59. w har (da det icke enligt § 56, 2 försvunnit) 

i de flesta dialekter övergått, utom efter en till samma 
stavelse "hörande kons., till v, t. e. vinna : part. unnin 
(vunnin), varpa varda: andwurpa (med d dverfért till 
andra stavelsen) antvarda. 

  
5. Inflytande av trycksvag stallning. 

  
§ 60. p(th)>p (dh, ehurui y. fsv. skrivningen thi | 

uddljud nästan alltid användes), som efter J, m, n (en- | 
ligt § 51, 1) övergår till d, t. e. py ty : pylvker dylik, por | 
Tor : Haldor, Gundor mansnamn. Ord som stå än | 
tryckstarkt, än trycksvagt, få alltså dubbla former, | 
t.e. pin din, pit dit, pan den, pa da, en dubbelhet | 
som den ä. fsv. ortografien fördöljer, men som ligger 

Noreen, Fornsvensk grammatik 3   
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till grund för de mot slutet av den y. fsv. tiden fram¬ 
trädande dubbelformerna tin: din, tit: dit osv. (alla, 
eller Atminstone d-formerna, dock oftare genom skrift¬ 
tradition skrivna thin, thit osv.); jfr § 75, 1. 

8 61. Förkortning av lång kons. efter tryck¬ 
svag vokal, t. e. bundit § 52,2, annan § 52,4, kallat 
§ 52,6, anama anamma (lain fran lagtyskt annamen), 
kallas § 52, 5. 

§ 62. R (se § 42, 4), som efter kons. (fransett fallen 
lr, nk, sk>il, nn, ss, varom se § 53,2, och Rs>ss, 
varom se § 52,5; jfr ock $ 55,1) blivit r, har där¬ 
emot efter vokal (frånsett Rs>ss eller s, se 8 52,5 
och 8 61) dels blivit r (så alltid mellan två vokaler 
— ex. se § 42,4 — och vanligen slutljudande efter 
tryckstark vok.), dels och detta företrädesvis efter 
trycksvag vok. försvunnit. Detta bortfall har emel¬ 
lertid inträtt i mycket olika utsträckning i skilda dia¬ 
lekter. De huvudsakliga fallen äro följande: 

1. Midljudande mellan trycksvag vokal och en 
konsonant. Så allmänneligen, t. e. byar bys : byamen 
byamän, sonar sons : sonadöttir sondotter, vinir vänner 
: vininir vännerna, klokkor klockor : klokkonar klockorna 
(men sé@rdélis, sirdeles, gardagher gardag, nérvara, wr¬ 
sekt o. d.) I några handskrifter, särskilt från Väst¬ 
manland och Dalarna, visar sig detta bortfall vanligen 
även i ordslut före ett konsonantiskt börjande ord, 
som utan paus sluter sig till det förra, t. e. lyst man 
palyser man (men lysir wi pålyser ej). 

2. Slutljudande: 
a) Om ett r förekommer i samma eller föregå¬ 

ende stavelse. Så i många handskrifter, särskilt från 
Västergötland och Uppland, t. e. grw@ Oren, skip era 
skeppare (pl.), fiuri fyra vid sidan av andra källors 
brar, skiparar, fiärir och hirpe herde, rgne rönn, öre 
öre gentemot isl. hirper, reyner, eyrer; aven efter tryck¬ 
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stark vok., t. e. 7G, nérmé jimte ror rb, rér, nérmér 
narmare. 

b) Efter trycksvagt a@ (men ej 2, u) i vissa syd
ligare dialekter, t. e. hesta hiastar (men vinir vanner, 
kunur kvinnor), kalla kallar (men dömir dömer). 

c) Efter trycksvagt a, 7 (men ej u) och dessutom 
efter tryckstark lång (men ej kort) vok. Sa i Sma
landslagens huvudhandskrift, t. e. geva gåvor, sakt 
saker (: kunur kvinnor), vi (på vissa andra håll vir) 
vi, få får, dö dör (men er är). 

d) Efter trycksvagt (och i all synnerhet helsvagt) 
a, 7, u och tryckstark lång (men ej kort) vok. Så med 
större eller mindre konsekvens i en mängd handskrif
ter, särskilt östgötska, t. e. i Birgittas egenhändiga 
anteckningar biskopa biskopar, synde synder, älagho 

: pålagor, me (jämte mer efter mera), men er, var; 1 
älsta fragmentet av Östgötalagen, som är alldeles sär
skilt konsekvent, fa får, bö bor, dö dör, s& åt sig, «% 
ur, men (er, var. ; 

B. Ljudövergångar, genomförda i litterär tid. 
1. Inflytande av ställning i slutljud. 

8 63. Trycksvagt dh övergår i y. fsv. uti vissa | 
västliga och sydliga dialekter till ih, varav senare t,| 
t. e. medh>meth>met med, hovudh > hovuth > hovut 
huvud, n. sg. f. skapadh> skapath > skapat skapad. I 
den förra övergången deltar ock det av t enligt 8 75, 4 
uppkomna dh, t. e. mykidh>mykith mycket; dock ej 
gärna om t föregår, t. e. litidh litet. 

§ 64, Trycksvagt gh övergår samtidigt dialektalt 
till ch (dvs. motsvarande perspirerade ljud) och sedan 
k, t. e. aldrigh> aldrich > aldrik aldrig. I den förra 
övergången deltar ock det av k enligt § 75,3 upp
komna gh, t. e. ogh>och. 
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Anm. sl undergår stundom före uppkomsten av svara¬ 
bhaktivokal (se § 36,2) metates till Is t. e. Apils, Porgils (runsv. 
Apisl, Porkisl) mansnamn, skersl > skerls rening, varav sköer(l)selder 
skärseld. 

2, Inflytande av angränsande ljud. 

8 65. Ändring av artikulationssättet: 
1. dh>d senast omkr. 1400 efter £ (dvs. v) och 

gh, t. e. lifdhe> lifde levde, höghdh >höghd höjd; efter 
| rf dialektalt redan omkr. 1850, t. e. cerfp > erfd arv. 

2, dh>t omkr. 1400 före k, såvida ej association 
uppehåller dh, t. e. madhker (efter synonymet madher) 
jämte matker mask, idhka (efter idh sysslande) jamte 
itka idka. 

3. f (dvs. v)>m fore n, t. e. sofna> somna, rifna 
>rimna rimna, lifna>limna kvarlimnas. Genom as¬ 
sociation kan f bevaras, t. e. lifnadher (säll. limnadher) 
levnad efter liva leva, g. pl. röfna (säll. römna) till röva. 

4. g, k, sk fére tryckstarkt e, 7, y, @, 9 förändras 
så småningom under tidrymden 1250—1400 i de flesta 
dialekter, men vid: rätt olika tid på olika håll, på föl¬ 
jande sätt: g>gj>dj>); k>kj>UY; sk>skj>stj> sj. 
Visserligen förblir ortografien i allmänhet oförändrad 
— dock inskjutes ofta i före c&, gt. e. giester, kienna, 
skiöta för gester gäst, kenna känna, sköta skarva — 
men förändringen bevisas av talrika "stavfel", sådana 
som ief för gief gåva eller giordh för iordh jord, thicr¬ 
lika för körlika kärleksfullt (jfr nsv. tjusa : fsv. kiusa) 
eller kiuver för piäver tjuv (jfr nsv. kärv : isl. Piarfr), 
sieliker och scheliker for skeliker fornuftig eller skold 
for skiold sköld. : 

5. gh+kons.i>j (tecknat 7) nagot fore 1350, t. e. 
böghia > bpia bija, seghia>s@ia siga, telghia> tela 
tiilja, syrghia> syria sérja. 

6. gh>giméanga dial. fore p (dh) — och d (se § 70) — 
samt i några före I (jfr § 69, 2) och 7, t. e. laghber > lagper 
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lagd, vighper>wvigper vigd, fughl>fugl fagel, haghre 
> högre höger. I de dial., som bevarat gh fire dh, 
övergår det omkr. 1450 mellan y, &, @ och dh, d (jfr 
ovan 1) till kons. 7 (som efter y förstummas), t. e. 
fréghp> freid frejd, hélbreghpba> hélbreida god hilsa, 
hélbryghpo > héelbrydha helbrigda, héghd>nsv. hdjd. 

7. m>mp i manga dial. fore d, n (helst i slut¬ 
\jud), s, LP: afkompd avkomma, kwempd ankomst, 
namn > nampn namn, samna>sampna samla, bedhoms 
> bedhomps vi utbedja oss, ymse>ympse bmse, tamt > 
tampt tamt, famte> fempte femte. 

8. p>fi de flesta dial. före s, ty ehuruval p 
genom association vanligen bevaras, t. e. biskufs jämte 
biskups efter biskup biskop, grifs, grips (: gripa) gripes, 
koft, köpt (: köpa) köpt, neft, nept (: nepper) knappt. 

=9. t>ts 1 y. fsv. fore J, t. e. kotlker > kotsliker 
kéttshe, netla>netsla nissla. 

§ 66. Andring ay artikulationsstallet: 
1. gh>v i nagra dial. efter a, 0, u redan omkr. 

1350, t.e. Baghahiis> Bavahis Bohus, Loghbo > Lofbo 
Gir Loghé >nsv. Lovö) ett ortnamn, tiugha >tiäva 
(hö)tjuva, iagher >iaver (ko)juver. 

2. m>n sporadiskt (dvs. utan att man kan spåra 
någon regel) före d,s, t, t. e. samkwémd > samkweénd 
samkväm, Grimsbodha > Grinsbodha Grinsbo, hemta > 
henta (jfr da.) hämta. 

3. m>n (dvs. "äng'-ljud) sporadiskt före g, k, 
t. oe. Ho(lymger > Honger, iemka > ienka, samka > sanka, 
ömkeliker > ynkeliker (se § 25, 8). 

4. n>m sporadiskt före 6 (och p, se § 70), t. e. 
Anbiorn> Ambisrn, an(d)budh > ambudh instrument. 

5. ng>m sporadiskt fore b, f, t. e. Rangborgh 
> Ramborgh, iungfri > iumfrä jungfru. 
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6. ng > sporadiskt före s, t, t. e. yngska > yn¬ 
ska ungdom, Mängs Magnus > Mäns Måns, ingte > inte. 

8 67. Regressiv assimilation: 
1. £ (v) assimileras stundom med b, k, m, t. e 

Stafby > Stabby, stafkarl > stakkarl tiggare, hofman > 
homman hovman. 

2. lk>kk i ord, som ofta stå trycksvagt, t. e. 
hwilkin > hwikkin vilken, tholkin > thokkin tocken. 

3. ts (även då det uppstått enligt $ 65, 9) > ss, 
t. ©. bester > bester bäst, guz > gus Guds, heraz- > 
herashöfbinge häradshövding, migumar > missumar mid¬ 
sommar; netsla > nesla nässla, vatsle > vasle vassle. 

8 68. Progressiv assimilation: 
1. Ursprungligt (dvs. från urnordisk tid ärvt) 

Id >U (utom före r; jfr & 51, 6), tidigast efter tryck¬ 
svag vokal, t. e. apald > apal apel, skulde > skulle, vilde 
> ville; kelda > kella källa, sild > sil sill: Jfr med be¬ 
varat Id, t. e. valde (av velia viilja), aldrigh aldrig, 
aldrogher aldrig. 

2. Ursprungligt (dvs. redan urnord.) nd > nn efter 
trycksvag vokal, t. e. piisand > pisen tusen, smalen¬ 
dingiar > -lenningiar smålänningar; sedan omkr. 1450 
i många, särskilt sydligare, dial. även efter tryckstark 
vokal (utom då » följer; jfr § 51, 6), t. e. binda > binna 
binda, stund> stun stund. Jfr med bevarat nd, t. e. 
vande (av venia vänja), undra, andra. 

3. Slutljudande mb >mm i de flesta dial., t. e. 
lamb > lam, sg. n. f. och pln. a. ntr. dumb > dum 
stum (jfr dumbe), svagsynt. 

4, Slutljudande mn > mm i manga dial., t. e. ramn 
>ram korp, skipastamn > -stam fartygsstiv. ; 

5. Slutljudande gn (dvs. "äng'-ljud+n, se $ 1) 
> ng (som då betecknar, såsom numera, långt "äng”"¬ 
ljud, sedan den ursprungligen medelst ng betecknade 
konsonantförbindelsen — se § 1 — genom en mot 
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nd>nn och mb >mm svarande progressiv assimilation 
övergått till långt "äng"-ljud) i åtskilliga dial., t. e. 
liugn (da. lyn) > liung (blott bevarat i liugn- > liung¬ 
elder ljungeld), vagn > vang vagn, ugn > ung ugn. 

§ 69. Förlängning före annan konsonant 
inträder efter kort (eller enligt 8 25 förkortad) vokal 
1 följande fall: 

1. Före kons. i förlängas åtminstone l, m, n, (p,) 
r, s, t och PP (dh, som då övergår till dd, jfr § 57), 
såsom framgår av talrika, mot den fsv. normalorto¬ 
grafien svärande, skrivningar sådana som vellia välja, 
fremmia främja, synnia vägra, verria värja, e@ssia 
assja, s@ttia sätta, biddia (för bipia) bedja; jfr lepia 
> nsv. läppja. 

2. Före I förlängas i många dial. åtminstone k, 
p, s och gh (g 8 65, 6, som då övergår till gg, jfr $ 
54, 1), t. e. nyk(k)lar nycklar, swep(p)lar lindor, has(s)¬ 
lanut hasselnit, keg(g)la kägla. 

3. Fore n forlingas i vissa dial. atminstone k, /, 
p, t, t. e. sdkn > sokken socken, al(l)n aln, vapn > vappn 
vapen, vii(d)ne. 

4, Före r férlingas i nagra dial. atminstone f, 
p, t, t. e. smik(k)ra smickra, isl. hépr : hop(p)er hop, 
bet(tyre bättre. 

8 70. Metates inträder före annan konsonant 
hos fl, ghl, kn, pn (som då blir mp, jfr & 66, 4) samt 
stundom sk, t. e. @eflte > elfte förvärvade, sighlde > 
silgde (se § 65, 6) seglade, véknte > venkte eller vépnte 
> vempte väpnade, beskt > bext beskt. 

§ 71. Bortfall: 
1. Mellan två konsonanter. Da genom syn¬ 

kope, avledning eller sammansättning uppstått en grupp 
av tre konsonanter, vilken ej tillhör de redan i enkla 
ord inom språket vanliga (t. e. skr, spr, str), bortfaller 
mycket ofta den mellersta av dessa, därest den ej 
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genom association uppehålles, t. e. fren(d)kona fränka, 
an(d)lite anlete, nor(dhyman norrman, Hal(f)dan OUf)s¬ 
son, dat. sg. mor(gh)ne morgon, per(gh)man pergament, 
Mar(k)böar innevånare i Marks härad, swwens(k)t svenskt, 
ver(l)din världen, kar(l)s, nem(n)d nämnd, iem(n)t jäm(n)t, 
brollunge jämte sälls. bröperlonge kusin på fädernet, 
n. pl. m. yfnir (>ymnir 8 65, 3) till sg. yfrin (anal. 
ymnin) ymnig, ves(tygatar västgötar, sys(ljlinge kusin 
på möderne. 

2. Mellan två vokaler. Trycksvagt gh for¬ 
svinner mellan tva 2, . e. femtight > -ti femti, Brighitta 
> Brita; trycksvagt v (ursprungligt eller enligt § 66, 1 
uppkommet av gh) mellan två wu, t. e. pretiughunde > 
-tiinnde trettionde, gen. sg. radhstuvu > -sté radstu(ratt). 

3. Genom dissimilation försvinner stundom r 
fore pr, t. e. va(r)per varder, a(r)dhrit arder(ploge)n; 
vanligen s efter st, t. e. gen. Krist(s), prest(s); stun¬ 
dom ¢ efter ts, t. e. droz(t) drots, helz(t) helst. 

3. Spontana förändringar. 
8 72. dh efter vokal bortfaller i y. fsv. uti vissa 

dial., t. e. ta(dh)ande nyhet, thy(dh)a ty (sig), dö(dh) död. 
8 73. th>t omkr. 1400, 6. e. thré> tré, théna > 

tiena tjäna. 
§ 74. w>gh mellan vokaler, t. e. stuwa (dialek¬ 

tiskt för stuva) > stugha stuga, lawurber (lånord) > 
laghurber lagerbir. Andra exempel se § 30. 

4, Inflytande av trycksvag stillning '. 
§ 75. Andring av artikulationssittet: 
1. Pp (dh)>d i vissa dial. kanske redan på 1300¬ 

talet, men allmänt först omkr. 1500, t. e. kallad(h)e, 
dhin (vanligen skrivet thin, se $ 60) > din, dher (vanl. 
skr. ther) > der där. 

1 Jtr § 63, § 64, § 67,2, § 71,2. 
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2. gh>g åtminstone i åtskilliga dial. omkr. 1450, 
t. e. nyttog(h)er nyttig. 

3. k>ygh i y. fsv. (undantagsvis redan tidigare) 
uti helsvag stavelse, t. e. fatoker > fatogher fattig, 
Swérike > Swérighe Sverge samt ofta trycksvaga ord 
såsom iak > iagh jag, nokor > noghor någon, taka > tagha 
taga. Jfr vidare $ 64. 
; 4. t>dh i y. fsv. (undantagsvis redan mycket 
tidigare) uti helsvag stavelse, t. e. atertan > adhertan 
aderton, Katerina > Kadhrin Karin, tréit > trédh trär 
det, träet samt ofta trycksvaga ord såsom Péter > 
Pedher Peder, hwat>hwadh vad. Jfr vidare § 63. 

§ 76. Förkortning av ling konsonant efter 
trycksvag vokal genomfires si småningom (i många 
sena handskrifter dock ännu icke i fråga om bestämda 
artikelns nn), t. e. krökötter > krokuter krokig, gen. pl. 
annar(r)a andra, asik(k)ia (av urspr. -ekia enl. $ 54,2 och 
17,5) aska, dat. sg. kirkiun(n)e kyrkan, boken(n)e boken. 

8 77. Bortfall äger rum hos följande ljud: 
1. f () slutljudande och fére konsonant iy. fsv. 

(sällan tidigare), t.e. Ola(f) Olov (Ola), a(f) stadh astad, 
ha(f)dhe hade. 

2. gh sällan i ä. fsv., rätt allmänt i y. fsv., i 
synnerhet efter helsvag vokal, t. e. lape jämte tryck¬ 
starkt laghpfe lade, sa(gh)dhe sade, Baghahi’'s > Bahis 
Bohus, naghan > “naan* (dvs. ndn) nagon, rétti(g)het 
rättighet, tholu(ghymödh tålamod, o(gh) och. 

3. I! (men icke Il eller därav genom förkortning 
uppkommet /) i slutljud, t. e. ska(/) skall, til > te till: 

4. mn fore s iy. fsv., t. e. Lare(n)s Lars, 7 afte(n)s 
i alse. 

5. n (dvs. “éng“-ljud) fore g i manga viist- och 
östgötska handskrifter, om stavelsen börjar med m 
eller n, t. e. Hemi(n)ger Hemming, kunu(n)ger konung, 
drotni(n)g drottning. 
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§ 78. Metates inträder hos ! och r mellan kon¬ 

sonant och trycksvag vokal, följd av kons., på så sätt 
att Il, r flyttas efter nämnda vokal, t. e. Niklas, -is > 
Nighels (jfr & 75, 3) Nils; brot > bort (sedan använt 
även i tryckstark ställning), Dudhrahult > Dudharhult 
Döderhult, André(a)s > Anders, Kristin > Kirstin 
Kerstin. 

5. Inflytande av tryckstark ställning. 

8 79. Förlängning av kort konsonant inträder 
i följande fall: 

1, Efter helstark (is. lang) vokal i flerstaviga ord 
med akut accent, t. e. före > ferre färre, Nerike > 
Nerrike Nirke, i y. fsv. fatöker > fattigher fattig, Ny¬ 
böle > Nybbele Nybble, siatan > siuttan sjutton, befa‘la 
> befalla. 

2. Mellanvokaliskt m omkr. 1350, dels allmänne¬ 
ligen efter helstark kort vokal, t. e. gam(m)al, som(m)ar, 
him(m)erike himmelrike; dels i de flesta dialekter (dock 
icke de uppsvenska) ven efter helstark lang vokal, 
t. e. hema > hemma, dömare > dommare, gama > gamma. 

8. k, p, t, s och (i mindre utsträckning) r efter 
helstark kort vokal (utom a och @) 1y. fsv. uti Malar¬ 
traktens och närmast norrut angränsande dialekter, 
t. e. thok(k)e dimma, drop(p)e, vita > vetta veta, mos(s)e, 
bor(r)a. Jfr § 35. 

4. Efter halvstark vokal, vare sig kort såsom i 
bräpgum(m)e brudgum, bryllop(p)e bröllop, nesabor(r)ar 
nisborrar eller lang sisom i hégome > hegumme strunt, 
helvite > helvitte hilvete, beléte> bilette beliite, i all¬ 
mänhet först i y. fsv., i fråga om m dock redan 1 a. fsv. 

5. Efter ursprungligen trycksvag vokal, om denna 
senare erhåller huvudtrycket, t. e. bil&te>billete be¬ 
läte, biti’dha > bittidha bittida eller ofta trycksvaga ord 
som at att, ok ock, skal skall, til till, honom > honnom. 
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8 80. Förkortning av lång konsonant inträder 
mellan lång vokal med huvudtryck och en annan vokal 
med bitryck, t. e. mäl(l)jas mållös, flet(fja flätta (men 
harfletta harflita), ot(t)ju otta (men tälaotta julotta), pl. 
sät(tjir såta. Likaså vid oursprunglig vokallingd, t. e. 
skel(ljiker skälig, otal(ljiker otalig, a(f)vita. 

BÖJNINGSLÄRA. 
I. Deklination. 

A. Substantivet. 

eee lene 7., 

a) Maskulina. 
a) Starka, dvs. med olika former for g., d. och a. sg. 
§ 81. Paradigmet staver stav: 
Sg. n. staver g. stafs d. stavi_ a. staf 
Pl. ,, stava(r)' , stava_ , stavum ,, stava 
Så gå bl. a. flerstaviga stammar på -döm-, -ing-, 

-ung-, -lek- och -nap- (dessa dock med g. sg. pa -ar 
i stället för -s) samt de flesta enstaviga, t. e. — ord¬ 
nade alfabetiskt efter den stamslutande konsonanten — 

kamber (pl. kambar) kam, kweelder (g. kwelz, pl. n. 
kweeldar) kvill, hunder (g. hung, pl. n. hundar) hund, 
garper (g. garz) gard, sanger (g. sanx) sang, dagher 
(g. dax) dag, stokker (g. stox) stock, dal (dvs. dall; 
pl. dalar), balder (g. balz, pl. n. ballar) el. bolder boll, 
karl (av *karll; 2. kars, varay — och av sammansitt¬ 
ningen kar(l)maper karl — 1 y. fsv. stundom n. kar), 
gamber (pl. gamar, y. gammar) gam, stén (dvs. sténn; pl. 
sténar), munder (g. munz, pl. n. munnar) mun, botn 
(av *botnn) botten, Piur (dvs. Piarr; pl. Piarar) tjur, 
aker (av *akrr; pl. akrar) åker, äs (dvs. äss, liksom 
ock i g.; pl. äsar) ås, vas (dvs. vass; pl. Vassar) Vass¬ 

1() anger alternativa former. 
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ror, hals (av *halss, liksom ock 1 g.), bater (2. baz) bat, 
hester (g. hest{s|*) häst. 

Anm. N. sg. saknar ändelse i gup (emedan ordet 
ursprungligen är ntr. pl.) samt i titlar — senare även 
förnamn — näst före namn, t. e. konung Magnus. I 
det senare fallet saknar även g. sg. ofta ändelse t. e. 
hertogh Valdemars (Ulf Sonasons). 

§ 82. Paradigmet engil (dvs. cengill) ängel: 
Se.n. engl  g.engils d.engle a. engil (dvs. -2) 
Pl. , engla(r) , engla ,, englom ,, engla 
Så gå nästan alla tvåstaviga stammar på -l-, -n¬ 

och -r-, t. e. fiedhal fjäril, hemil (pl. himblar) himmel, 
ketil (pl. keet(s)lar) kittel, dicevul (pl. dieflar) djävul, 
aptan (pl. ap(tynar) afton, himin (pl. him(p)nar) himmel, 
morghon (pl. mor(gh)nar) morgon, hamar (pl. hambrar) 
hammare, stavur (pl. stafrar) stör. 

8 83. Paradigmet sko[r] sko: 
Sg.n. sko[r] g. skos (dvs. skéss) d. sko a. sko 
Pl. , skoa(r),sko(r) ,, sko(a) » sko(o)m ,, sko(a. 

Sa g& stammar pa -d, t. e. mo[r] mo, sniöfr] snö) 
Dock har s76[7] sjé g. sg. sida(r), si0, forst iy. fsv. sis. 

§ 84. Paradigmet vever viv: 
Sg. n. vever go, vefs d. vef a. vet 
Pl. ,, vefia(r) , vefia ,, vefiom , veefia 
Sa ga ocksa fever smak och guziver manlig fad¬ 

der, som dock kan i pl. sakna -2- samt i n. och d. pl. 
böjas som ett adjektiv 1 bestämd form, alltså guzifio. 

§ 85. Paradigmet legger ben: 
Sg.n. legger g.leggia(r) d. legge a. leg 
Pl. >, leggia(r) ,, laeggia » leggiom ,, leggia 
Så gi manga stammar pa -g-, -gh- och -k-, t. e. 

drenger gosse, elgher älg, drykker dryck, dker ök, 
samt dessutom by(r) by, vars -2- dock kan saknas, och 

1 [] anger sällsynta former. 

-) 



Pyn ett rymdmått (ungefär 2 tunnor), som dock i n. 
och a.(!) pl. heter Pynir. 

Anm. G. sg. har i y. fsv. -s 1 st. fér -2a(r). 
§ 86. Paradigmet gre Gre: 
Sg.n. greg. Gris (dvs. Griss) d. dre a. öre 
Pl. , gra(r) , gra » Brom , gra 
Om något annat ord böjes på samma sätt är ovisst. 
8 87. Paradigmet leki(r) läkare: 

Sg.n. läkir) g. leki(r)s d. leklirje — a. lekir) 
Pl. , léki(r)a(r) , läkilrja ,, léki(r)om » lekiUr)a 

Så gå ett fåtal ord, mest mans- och sjönamn, t. e. 
Birghi(r) Börje, Birger, Swerkir Sverker, Melir Malaren, 
Vänilr) Vänern. 

§ 88. Allmänna anmärkningar till $$ 81—87. 
1, N. sg. ersättes under tiden 1350—1450 så 

småningom av a. sg., ehuru enstaka nominativformer 
ännu på 1500-talet anträffas. 

2. D. sg. är ofta redan i älsta litteraturen ersatt 
av a. sg., och i y. fsv. blir detta allt vanligare. 

3. G. pl tillfogar sedan omkr. 1500 ofta -s (lån 
fran g. sg.). 

4, A. pl. ersättes efter 1500 vanligen (tidigare 
sällan) av n. pl. 

8) Svaga, dvs. med gemensam form för g., d. 
och a. sg. 

8 89. Paradigmet draki drake: 
Sg.n. draki g. d. a. draka 
Pl. , draka(r) g. draka a. drakum a draka 
Så gå de flesta mask. p& -2, -e, bland vilka sär¬ 

skilt märkas bruäpgumi brudgum, folghislaghi följeslagare 
och många av dem som 1 nysv. böjas med sg. -a, pl.- or, 
t. e. aghi fruktan, tuktan, ange ånga, äsne åsna, galle 
galla, hicerne hjärna, kierne kärna, klape klåda, linde 
linda, lise lisa, lughi, loghi laga, luste lusta, mile mula, 
rakke racka, skapi skada, skari skara, skole skola, skugge 
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skugga, swipi sveda, sötme sötma, vape våda, ende 
ända (jfr vidare anm. 1). 

Anm. 1. N. sg. ändas på -a (först efter 1400 på 
-e) i herra herre. I y. fsv. lana ord, som icke be¬ 
teckna manliga varelser, ofta och särskilt inom dia¬ 
lekterna norr om Mälaren ändelsen -a från g. d. a., 
vilket föranlett en alternativ böjning enligt paradig¬ 
met vika (se § 101) hos t. e. blome blomma, dwale 
dvala, fare fara, frome fromma, hiti hetta, krabbe krabba, 
reddoghe riddhaga, siike sjuka, stadhge stadga, thunge 
tunga, besvär, vande svårighet, vånda. 

Anm. 2. G. sg. (senare även g. pl, jfr 8 88; 3) 
kan efter 1400 tillfoga -s (lån från de starka mask.). 
Den sålunda uppkomna ändelsen -as kan omkr. 1500 
stundom i g. sg. utbytas mot -is, -es (sällan i g. pl. 
mot -ars) i analogi med n. sg. (resp. pl). 

Anm. 3. Pl. av oxe, uxe oxe böjes älst vanligen: 
n. yan, g. yxna, d. yxnom, a. yxn; senare regelbundet. 

§ 90. Paradigmet bryti förvaltare: 
Se. n. bryti g. d. a. brytia 
Pl. ,, brytia(r) g. brytia d. brytiom a. brytia 
Så gå alla på -inge (som dock också kunna böjas 

enligt 8 89 och de flesta även enligt 8 81), t. e. hel¬ 
singe hälsing, höfpinge hövding, wrvinge arvinge, samt 
ett fåtal andra, t. e. dye (även efter 8 91) dy, rekke 
kämpe, saksöke kärande, vili (sent vilie efter $ 89) vilja, 
vegge (y. fsv. även vigge) vigg. 

8 91. Paradigmet landbö(e) arrendator: 
Sg. n. landbö(e) g. d. a. landbo(a) 
Pl. , landboa(r), -bd(r) g. -bd(a) d. -bd(0)m a. -bo(a) 
Sa gi andra pa -bd(e), t. e. aba(e) dbo, dalbo(e) 

dalbo, naba(e) nabo, samt dessutom 1d(e) loge och det 
oregelbundna /é, g. d. a. lia (jfr § 29) el. lé, pl. 
le(i)a(r) el. lé(r) osv. 
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b) Feminina. 

8 92. Paradigmet graf grav: 
Sg. n. d. a. graf g. gravar) 
Pl. n. a. grava(r) g. grava d. gravum 
Så gå bl. a. flerstaviga stammar på -ing, -ung 

samt ett större antal enstaviga, t. e. aper (pl. äprar) 
Ader, ar ara, blan blånor, for fåra, gesl gissel, mil, vägh 
våg, bölja, och dessutom det synkoperande alin (i y. 
fsv. även aln), g. alna(r) osv. 

Anm. D. sg. har i ä. fsv. stundom en särskild 
form på -u, -0 hos lögh bad, mark skogsmark, sak, 
siang säng, skal skål, söl, spang spång, topt tomt. 

8 93. Paradigmet bro bro: 
Sg. n. d. a. bro g. broa(r), bro(r) 
Pl. n. a. brda(r), brd(r) g. brd(a) d. brd(o)m 
Så gå de flesta (jfr 8 94) stammar på lång vokal, 

t. e. blä blår, skra skrå, vra vrå, rö rö. 
§ 94. Paradigmet wg egg: 
<> eee Cla vec) g. eggia(r) 
Pl. n. a. @ggia(r) g. eggia d. wggiom 
Så gå blott ett fåtal ord, t. e. Frig Frigg, guzif 

(som dock i a. sg. kan böjas som ett adjektiv i be¬ 
stämd form, alltså guzgifia) kvinnlig fadder, hel! död, 
mg mö, sky, skyn skön, veg vägg, eng, O 6. 

Anm. -i- kan stundom saknas, 1 synnerhet efter 
lång vokal. 

8 95. Paradigmet hep hed: 
Sg. n. hep g. hépa(r) d. a. hepe 
Pl. n. a. hépa(r) g. hépa  d. hépom 
Sa ga de flesta kvinnonamn, t. e. Gunnild, Inge¬ 

borgh, Ingegerp, Ingrip, Gérprup Gertrud, samt nagra 
få dessutom, t. e. myr, mer marr, gx yxa. 

Anm. N. och d. a. sammanfalla så småningom, 
i det att antingen n. från d. a. lånar -e (varefter orden 
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kunna anta böjning efter § 117 el. 119) eller d. a. 
anta nominativens form (så att orden böjas efter § 62). 

8 96. Allmän anmärkning till §§ 92—95: 
G. sg. saknar ändelse ofta efter til och stundom 

efter melli(r), om ett attribut eller koordinerat ord 
har sådan, t. e. til sak sinnar 1 fråga om sin sak, 
melle topt ok akra mellan tomt och åkrar; 1 y. fsv. 
även annars rätt ofta, i synnerhet efter attribut med 
genitivändelse. Efter 1400 utbytes -a(r) så småningom 
mot -s (lån från mask.). 

BTK Pl Nar. 

a) Maskulina. 
8 97. Paradigmet rätter rätt: 
Sg.n.rétter g. rättalr), reed. räet(te)a. ret (dvs. tt) 
Pl. ,, rettir) ,, retta » rétiom ,, rétte 
Sa gå nästan alla pa -skaper samt manga andra, 

t. e. déper ddd, gris (dvs. -ss), skriper skrud, praper 
tråd, mansnamn som Anunder, Hakon och särskilt de 
många ursprungligen utländska på -s såsom Andres 
Anders, Lohannes, Magnus, Niklis Nils. 

§ 98. Paradigmet son (dvs. sonn) son: 
Sg. n. son 2. sona(r), sons d. syn(i), son(2) a. son 

sun suna(r), suns — sun(t) sun 
Pl; >, synil(r) » Sond, Sunda — » SONUM, SUNUM ,, syna 
Så gå blott luter, loter lott, löt (på hjul), som dock 

även kan ga efter § 97, samt i pl. alternativt de i sg. 
blott enligt 8 81 böjda balker balk, kwaster kvast, naghl 
nagel, spän spån, vagn, val (strömming), vander spö. 
Av det oregelbundna tiugher, tiogher, tigher tiotal äro 
utom sg. n. anträffade blott pl. n. tighi(r), d. tiughum, 
a. lighi, tyghi, tiughu. 

§ 99. Allmänna anmärkningar till $$ 97—98: 
1. G. sg. har i y. fsv. normalt -s utom i de 

urspr. utländska namnen på -s. 
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2, D. sg. är i y. fsv. vanligen utan ändelse. 
3. G. pl. kan sedan slutet av 1400-talet stun¬ 

dom ändas på -ers, uppkommet genom fogande av -s 
till n. pl. (vars -ir d& enligt § 37, 10 upptrader som -er). 

4. A. pl. ersiittes efter 1500 vanligen (tidigare 
mera sillan) av n. pl. Jfr § 88,4. 

b) Feminina. 
§ 100. Paradigmet fwrp fard: 
Sg. n. d. a. ferp g. ferpa(r) 
Pl. n. a. ferpir) g. ferpa da. ferpom 
Sa ga de flesta fem. pa kons., t. e. dyghp dug¬ 

lighet, iorp (d. sg. dock älst stundom iorpo; jir § 92 
anm.) jord, var var, ert art, de många ty. lånorden 
på -kt såsom slekt och de ännu mycket talrikare på 
-het, som dock uppträda först i y. fsv. 

Anm. Om g. sg. giiller det § 96 SE De 
pa -Aét ha alltid -s i stillet for -a(r). 

3. Pl. n. -ur 

§ 101. Paradigmet vika vecka. 
Sg. n. vika g. d. a. viku 
Pl. n. a. viku(r) g. vikna, viku d. vikwm 
Så gå de flesta fem. på -a, t. e. gigha fiol, gnista, 

kristna kristendom, lunga osv. samt i y. fsv. de ty. 
lånorden på -inna och -ska. 

Anm. G. pl av kona, kuna heter kwinna, var¬ 
ifrån omkr. 1350 kwinn- intränger i alla kasus vid 
sidan av kon-. 

§ 102. Paradigmet kirkia (kyrkia) kyrka: 
Sg. n. kirkia g. d. a. kirkio 
Pl. n. a. kirkio(r) g. kirkna, kirkio d. kirkiom 
Så gå fem. på -ca med föregående g, gh, k, t. e. 

dyngia dynga, bylghia bölja, enkia änka; kanske ock 
Noreen, Fornsvensk grammatik 4 

      



  

  
  

övriga på -ia såsom viPia vidja, pilia tilja, wesia ässja, 
av vilka dock ingen g. pl. anträffats. 

§ 103. Paradigmet fru(a) fru: 
Sg. n. fru(a) g. d. a. fri(o) 
Pl. n. a. frio(r), fri(r) g. fra d. fru(o)m 
Så gå utom sammansättningar med -fru(a) eller 

det synonyma -fra(a) — varibland även hustru, hustra 
— blott ble(a) duk och trö. 

§ 104. Allmänna anmärkningar till §§ 101—103: 
1. N. d. a. sg. sammanfalla stundom 1 y. fsv., 

antingen genom att n. ersättes av d. a. eller oftare 
genom att d. a. ersättes av n. 

2. G. sg. kan sedan omkr. 1500 bildas medelst 
fogande av -s antingen till den gamla g. sg. eller 
till n. sg. | 

3. G. pl. kan sedan omkr. 1500 stundom ändas 
på -ors. Jfr § 99, 3. 

4, Pl. n. -er. 

a) Maskulina. 
§ 105. Paradigmet maper man: 
Sg. n. maper, mander, man (dvs. mann) g. mang 

d. manne a, man (dvs. -nn). 
Pl. n. men (dvs. menn) g. manna d. mannom a. 

men (dvs. -nn). 
Så gå också spander, span spann och alternativt 

det även efter 8 81 och 8 115 böjda finger (av "fingrr; 
g. fingers, d. fingre osv.). 

§ 106. Paradigmet foter fot: 
Sg. n. foter g. fota(r) d. fate, fot(e) a. fot 
Piva Alera ep oLdmen <7 OLOM. » [oter 
Så går också vinter (av *vintrr; g. vintrar, pl. n. 

a. vinter). 
Anm. I y. fsv. heter g. sg. vanligen fög, d. sg. 

alltid fot(e). 

  



8 107. Paradigmet fapir fader: 
Sg. n. fapir g. fapur(s) d. fapur, feper a. fapur 
Pl: >» feber , febra oo» febrom >» feper 
Så går också bropir broder. 
Anm. 1. N. sg. lånar stundom form från a. 
Anm. 2. N. a. (och efter 1350 även d.) sg. har 

stundom en (ursprungligen enstavig) form på -er, t. e. 
faper (best. form fadhr-en). 

Anm, 8. G. sg. -ur uttriinges sa smaningom ay 
biformen -wrs, som i y. fsv. ersittes av -irs, -ers. 

§ 108. Paradigmet bdnde gar i sg. efter § 89, 
men i pl. på följande sätt: 

N. a. bönder g. bonda d. bondom. 
Så går också frende, pl. frender, -a, -om. 
§ 109. Paradigmet @ghande ägare går vanligen 

fullständigt efter 8 89, men kan såtillvida därifrån 
avvika, att i g. sg. någon gång förekommer -andes 
och i n. a. pl. stundom -ender eller -ander. 

Sa ga fiande fiende, kérande, swarande m. fl. sub¬ 
stantiverade participier pé -ande. 

b) Feminina. 

§ 110. Paradigmet bök: 
Sg. n. d. a. bdk g. boka(r) 
Pl. n. a. baker g. böka d. bökom 
Så gå bl. a. böt, brök byxa, ek, kin (pl. kinder) 

kind, nut (not, y. fsv. ofta nyt, net efter pl. nyter, 
noter) not, spang (pl. spenger) spang, stup (stop, y¬ 
fsv. någon gang stydh efter pl.) stéd, tan (pl. tender) 
tand, ortogh, -tugh, -tdgh (pl. -togher osv.) örtug. 

Anm. 1. Hand heter i d. sg. hende, stundom 
hand(e). 

Anm. 2. Mark (som vikt och mynt) har i n. a, 
pl. oftare marker (så alltid i y. fsv.) in merker och 

      



  
efter kardinaltal i y. fsv. vanligen (i ä. fsv. sällan) 
mark. 

§ 111. Paradigmet gas gis: 
Sg. n. d. a. gas g. gasa(r) 
Pl. n. a. ges (dvs. -ss) g. gasa d. gasom 
Så gå också lus (pl. lys), mus och det (stundom 

neutrala) älst endast såsom pl. förekommande dyr 
(dvs. -rr) dörr, g. dura, dora eller (genom inflytande 
fran n. a.) dorra, dor(r)a, d. durum, dorom, men i y. 
fsv. även såsom sg., regelbundet böjt enligt § 92, 
alltså pl. dar(r)ar. 

§ 112. Paradigmet ko: 
Sg. n. d. a, ko g. koa(r), kor) 
Pl. n. a. ka(r) g. ko(a) d. kd(0)m 
Så gå också klö, sö och a (pl. @r) a, 7a ta. 
Anm. I y. fsv. kan omljudet i n. a. pl. saknas, 

alltså t. e. kör, klor, tar. 
§ 113. Paradigmet mopir moder: 
Sg. n. modpir g. d. a. mopor 
Pl. n. a. méper g. mopra d. méprom 
Så gå också döttir dotter och systir syster. 
Anm. 1. G. sg. kan efter 1350 ändas på -ors (ana¬ 

logi från fapurs, se § 107), senare utbytt mot -irs, -ers. 
Anm. 2. N. a. pl. kan i y. fsv. ändas på -rar (i 

skrifter från Finland även -rir, -ror). 

5. Pl. n. -un. 

§ 114. Paradigmet ggha ga: 
Sg.n. g. d. a. ggha 
Pl. n. a. . pghon g. ag(hyna d. dghom 
Så gå också gra och nysta nystan samt i sg. hierta 

hjärta, som däremot i pl. n. g. a. (d. ej anträffad) ändas 
liksom i sg. på -a. 



ba Plans isgan: 

§ 115. Paradigmet skip skepp: 
Sg. n. a. skip g. skips d. skipt 
Pl. n. a. skip g. skipa d. skipum 
Sa g& nistan alla neutra pa kons., t. e. gras (g. 

gres, dvs. -ss) gras, lagh (g. lax) lige, satt, pl. lag, 
timber (d. timbre) timmer, herap (g. heraz) harad, he¬ 
man hemman, aldin ollon, hitipon nypon, helghon (van. 
blott i pl.) helgon och några (mest lånord) på -skap 
såsom landskap, herskap överhet. 

Anm. 1. D. sg. ersättes i ä. fsv. stundom, i y. 
fsv. ofta av a. sg. Ordet goz gods har emellertid (eme¬ 
dan urspr. g. sg.) älst aldrig, däremot senare stun¬ 
dom dativändelse. 

Anm. 2. N. a. pl. av barn heter, i synnerhet uti 
a. fsv., stundom bern (jfr da.). 

§ 116. Det synkoperande huwup, hovup (iy. fsv. 
stundom hovidh, huvidh, sillan hévidh, hovodh) huvud 
visar dels en äldre böjning, strängt genomförd i 4. 
Västgötalagens huvudhandskrift, med o i alla osynko¬ 
perade och @ i alla synkoperade kasus, dels en yngre 
böjning, strängt genomförd i Östgötalagens huvudhand¬ 
skrift, med u i de osynkoperade och o i de synkope¬ 
rade kasus. I de flesta skrifter råder emellertid en 
större eller mindre vacklan, så att dels såsom i Upp¬ 
landslagen u och o växla i de osynkoperade, dels så¬ 
som i Södermannalagen o och g växla i de synkope¬ 
rade kasus, dels äntligen såsom i Dalalagen båda dessa 
växlingar samtidigt uppträda; vartill kommer att någon 
gång u kan intränga i de synkoperade kasus. Para¬ 
digmet blir alltså i sin helhet: 
Sg.n.a.hovup, huvup Pl.n.a.hovup, huvup 
» g. hovuz, huvuz » g- hapa, hofpa [hufbal 
» d. hafpe, hofpethufpe| , a. héfpom, hofpom|[hufpom| 

      



54   § 117. Paradigmet bö: | Sg. n.d. a. bö g. bas (dvs. -ss) | 
| Pl.n. a. bd g. bd(a) d. bd(0)m 
| Så gå nästan alla neutrala på lång vokal, t. e. 
| stra strå, vi (ve, ve) helig plats, by (bi) bi, tre trä(d), 
| fra frö och de nästan blott i y. fsv. förekommande 

lånorden på -erz såsom fiskeri fiske. 
Anm. &G. sg. av fe kreatur, kapital heter fe(i)a(r), 

sallan féa(r), fia(r), forst iy. fsv. (jfr dock § 146, 2) fés. 
§ 118. Paradigmet sker: 
Sg. n. a. sker g. skers d. skeri 
Pl. n. a. sker g. skeria  d. skeriom 
Sa ga dver ett dussin enstaviga neutra, t. e. ber, 

kip kid, kyn kön, nes, net, sky, step städ, wg ägg. 
Anm. G. och d. pl. kunna ofta sakna -i-. 
§ 119. Paradigmet weple äpple: 
Sg.n. d. a. eple g. eplis (dvs. -ss) 
emcee g. epla d. weplom 
Sa ga alla flerstaviga neutra pa -i, -e, t. e. hun- | 

dare härad, minne, éve levnad samt i pl. även lån¬ 
orden pa -ilse, sisom dfpilse dépelse o. d., vilka i sg. | 
gå efter 8 120. Anm. 1. N. a. pl. ändas efter 1400 stundom på | 
-er, t. e. opinbarelser uppenbarelser, stykker stycken, | 
sillan pa -2m, varav senare -en, t. e. fiskin fiskafiingen, klédhen, stykken. | Anm, 2. G. och d. pl. av ord p& -ge, -ghe, -ke 
ändas vanligen pa -2a, resp. -iom, t. e. dik(i)a, -()om | 
av dike. | 

7. Pl saknas. | 

§ 120. Femininer på -t, -e äro i sg. oböjliga och | 
sakna (på grund av sin abstrakta betydelse) pl., t. e. 
blipe blidhet, glepi (först omkr. 1500 gledhie efter 
verbet gledhia) glädje, helte haltande, vrepe vrede, 
elle el. eldre ålder(dom). 

  



Anm. 1. G. sg. pa -is triffas stundom i y, fsv., t. e. vrédhis. 
Anm. 2. Pluralböjning träffas någon gång då ordet har 

konkret betydelse. Så har -fiske i bet. fiskevatten uti ä. fsv. pl. 
fiskia(r), g. -ia osv.; i y. fsv. träffas bl. a. gledhir, g. -ia(s) i bet. 
fröjder. 

B. Adjektivet. 

1. Stark böjning. 

§ 121. Paradigmet halver halv: 
Sg.n. m. halver f. half ntr. halft 

g. halfs halfra(r), halva(r) halfs 
d. halvom halfre, halve halvo 
a. halvan halva halft 

Pl. n, halvi(r) halva(r) half 
g. halfra, halva halfra, halva halfra, halva 
d. halvom halvom halvom 
a. halva halva(r) half 
Så gå de flesta adj., nämligen nästan alla en

staviga stammar på konsonant, alla flerstaviga pa -isk
och -ött-, nästan alla på -ul- (-ol-), de flesta på -ugh- (-ogh-), 
alla superlativer samt alla svaga verbers participia pre
teriti, t. e. alder (f. al) all (jfr däremot kalder, f. kald 
kall), digher (pl. dighrir) diger, glaper (utr. glat, dvs. -tt) 
glad, grymber (f. grym, ntr. grym(p)t) grym (jfr där
emot dumber, f. dumb stum), hél (dvs. -ll) hel, hégher 
(ntr. hokt) hig, langer (utr. lankt) lang, rén (dvs. -nn) 
ren, sander (f. san) sann (jfr däremot blinder, f. blind 
blind), vater (ntr. vät, dvs. -tt) våt, vis (pl. vissir) viss, 
vis (pl. visir) vis; gutnisker gottländsk, skallötter (£. och 
ntr. -ot, dvs. -tt) skallig, hémol (dvs. -/l) lagligen till
horig, girugher (ntr. girukt) girig, hwassaster (ntr. -ast) 
vassast, kallaper (ntr. -at) kallad, stadder (ntr. stat, 
dvs. -t) antriffad, képter (utr. kapt) kopt. 

Anm. Orden pa -liker samt margher eller manger 
mången kunna i 4. fsv. sillan, i y. fsv. ofta andas 

arene wey 
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pa -in i sg. n. a. m., n. f. och pl. n. a. ntr., dessutom 
någon gång på -it i sg. n. a. ntr., allt i överenstäm¬ 
melse med paradigmet kristin (se § 125). 

§ 122. Paradigmet népogher nédd och tvungen: 
Se. m. f. ntr. 
n. népogher nopogh nopokt 
g. nipox nopogh(r)a(r), népg(r)a(r) népox 
d. népoghom, nipgom népogh(r)e, napg(rye ngpogho, 

nopgo 
a. népoghan, népgan nédpogha, nopga nöpokt 
IH m id utr. 
n. nopoghi(r), népgi(r) napogha(r), ndpga(r) ngpogh 
g. nopogh(r)a, nopg(r)a ndpogh(r)a, napg(r)a no pogh(r) a, 

nopg(rya 
d. napoghom, népgom népoghom, nipgom  nöpoghom, 

noppgom 
a. népogha, népga nipogha(r), népga(r) népogh 

Så gå blott några få adj. såsom avugher (ävogher) 
avig, avog, sälogher stackars samt athughul uppmärk¬ 
sam, som siillan, hélagher (hélagher; ursprungligen med 
@ i de osynkoperade, w i de synkoperade kasus) helig, 
som vanligen, och gmis olikartad, ömse, som alltid 
uppvisa synkope. 

§ 123. Paradigmet wsal (dvs. -ll, men f. -/) usel: 
Sg. n. m. usal f. aisul (ej -ol!) ntr. äsalt 

g. usals usla(r) usals 
d. uslom  uisle aslo 
a. uslan usla asalt 

len: usli(r)  usla(r) asul 
g- usla usla äsla 
d. äslom  aslom uslom 
a usla usla(r) usul 

Sa gå de få övriga adj. på -al, t. e. gamal (pl. 
gamblir) gammal. 
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§ 124. Paradigmet mykil (dvs. -U, f. -1), -in (dvs. 
-nn, f. -n) eller mikil, -in stor, mycken: 
Sg. n. m. mykil, -in f. mykil, an utr. nvykit 

g. mykals, -ins mykla(r) mykils, -ins 
d. myklom mykle myklo 
a mykin, myklan mykla mykit 

Piven. myklilr) f, mykla(r) ntr. mykil, -in 
g. mykla mykla mykla 
d. myklom myklom myklom 
ay mykla mykla(r) mykil, -in 
Så går blott Util, -in (pl. litlir, y. fsv. litslir, liste) 

liten. 

§ 125. Paradigmet kristin (dvs. -nn) kristen: e 

Sg.n. m. kristin f. kristin (dvs.-n) utr. kristit 
g.  kristins krisina(r) kristins 
d.  kristnom kristne kristno 
a.  kristin, kristnan  kristna kristit 

Pl. n:  kristnir) kristna(r) kristin 
(dvs. -n) 

g.  kristna kristna kristna 
d. kristnom kristnom kristnom 
a. kristna kristna(r) kristin 
Så gå alla adj. pA -in (varibland de starka ver¬ 

bernas part. pret.), t. e. trai trogen, bundin bunden. 
§ 126. Paradigmet bla[r] bla: 

Sg. n. m. blälr] {. bla ntr. blat (dvs. -tt) 
g. blas (dvs. -ss) blatr] blas 
d. bla(o)m blä(e) bla(o) 
a. blan bla blat 

Piven: blai(r), blafr] blalr] bla 
g. bla bla bla 
d. bla(o)m bla(o)m bla(o)m 
a. bla bla[r] bla 
Så gå adj. på lång vokal, t. e. fri fri, slid slo, 

lg ljum. 

      



  

§ 127. Paradigmet miper mid-, medel-, mittel-: 
Sg.n. m. miper £. mip ntr. mit (dvs. -t) 

gg. Miz mipra(r), mipia(r) mig 
d. = - meprom mipre mipio 
a. mipian mupia mit 

liens mipir) f. mepia(r) mip 
g mipra, mipia mipra, mipia mipra, mipra 
d. mipiom mipiom mipiom 
a mipia mipra(r) mip 
Sa ga blott trygger trofast och ng[r] ny, hos vilka 

dock andelsens -i- stundom saknas. 
§ 128. Allmänna anmärkningar till $$ 121—127: 
1. N. sg. m. saknar i y. fsv. ofta ändelsen -er, 

dvs. §r=n. sg. f. 
2. G. sg. m. och ntr. sakna i attributiv still¬ 

ning stundom ändelse. 
3. G. d. sg. f. och g. pl. m. f. ntr., som redan 

från början aldrig ha de längre ändelserna -ra(r), -re, 
‘ra efter J, n, s eller lång vokal, genomföra så små¬ 
ningom hos alla ord de kortare biformerna -a(r), -e, -a, 
sa att dessa i y. fsv. äro så gott som enrådande i g. 
d. sg. f. och dverviigande i g. pl. m. f. ntr. 

4, A.sg.m. och f. kunna i y. fsv. sakna ändelse. 
2. Svag böjning. 

§ 129. Positiven och superlativen böjas i 
bestämd form svagt. Paradigmerna lange den lange 
och bla(e) den blå: 

m., f. Cres då ntr. 
Sg. n. lange langa langa bla(e) bla bla 

g. d. a. langa lango langa bla bla(o) bla 
Pl.n.g.d.a. lango: lango lango bla(o) bla(o) bla(o) 

Så gå nästan alla adj., t. e. gamble den gamla, 
resp. ny (pl. nyio, nyo, ny) den nya osv. 

Anm. 1. Under tiden 1350—1450 ersättes i pl. 
ändelsen -u (-0) så småningom av -a. 
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Anm. 2. Åtskilliga ord äro såväl i obestämd som 
bestämd användning indeklinabla på -a, t. e. afvita, 
allena, enstaka, lagha, lika, udda, ekta, cefla ädel, säl¬ 
lan pa -e, t.e. gengse, dpe öde, eller -o (växlande med 
a), t.e. hélbryg(h)po (-a) helbrägda, repo (-a) redo, reda. 

§ 130. Komparativen och presenspartici¬ 
piet 1 adjektivisk användning böjas alltid svagt. Pa¬ 
radigmerna lengre lingre, yfre övre: 

1 

Sg.n.m. lengre f. lengre utr. lengre, lengra 
g.d.a. lengre,lengra  lengre lengre, lengra 

Pi. n. a. m. f, ntr. lengre 
g. lengra 
d. lengre, lengrom 

Sa ga de egentliga komparativerna, särskilt alla 
pa -are, t. e. hwitare vitare, och alla presenspartici¬ 
pier, t. e. livande levande. 

2. 

Sg.n.m. yfre {. yfre,yfra utr. yfre, yfra 
g. d. a. yfre, yfra yfre, yfro yfre, yfra 

BITAR nn: yfre, yfro 
g. yfra 
d. yfre, yfrom, yfro 
Så gå de oegentligt s. k. komparativer, till vilka 

en positiv saknas, t. e. frembre främre, fyrre förre, 
höghre högra, nipre nedre, norre norra, eptre bakre. 

Anm. 1. Hos komparativen träffas understundom 
spår av stark böjning, t. e. d. sg. m. merom, a. sg. f. 
norra. 

Anm. 2. En indeklinabel komparativform på -rin 
brukas älst blott i adverbiell användning, men efter 
1400 även i predikativ och, ehuru mera sällan, i attri¬ 
butiv ställning. 

Anm. 3. En indeklinabel participform på -ts bru¬ 
kas i & fsv. stundom i adverbiell och predikativ an¬ 

      



60 | 
vändning, i y. fsv. även i attributiv och detta desto 
oftare, ju yngre språket är, t. e. livandis för livande. 

  
| 3. Komparation. 
| § 181. Paradigmet hwiter vit, komp. hwitare, sup. 

| hwitaster. 
Så gå de flesta adj., t.e. grymber (k. grymare) 

grym, feghin (k. feghnare) glad, sal (k. äslare) usel, 
trygger (k. tryggiare) trofast. 

Anm. Sedan omkr. 1350 uppträder i komp. stun¬ 
dom en dialektal form på -ane i stället för -are. 

§ 132. Paradigmet lagher lag, komp. léghre, sup. 
léghster. 

Så gå jämförelsevis få adj., av vilka för övrigt 
dd de flesta mer eller mindre vackla (isynnerhet i y. fsv.) 
| efter § 131, t. e. hagher, highre, hoxter (y. fsv. även 

| höghaster) hög, gen, genne, genla)ster, fa, ferre, fester (y. 
fsv. även ferster) fatalig, fagher, feghre, fegherster fager. 

Oregelbunden (heterotematisk) béjning uppvisa: 
gamal gammal_ k. eldre s. elzter 

| göper god betre bezter, bazter 
| alder, onder (vander) verre ve(r)ster 
7 | elak 
i? | litil, -in liten minne, mindre, y. minzter 
| | | | fsv. iven nunnare 

manger, margher  flére flester 
mangen 

mykil, -in stor mere, meester 
mycken 

positiv saknas nembre, némare, neémster, nema¬ 
'  y.fsv. iven nér- ster, néster, y. 
mare fsv. även néär¬ 

master 
§ 133. Paradigmet nipre nedre, sup. niparster 

eller niperster; positiv saknas.     
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Så gå ock indre (s. innarster, -erster) inre, nyrre, 
norre (s. nordharster, -erster) norra, sypre, supre (s. 
sunnarster, sudherster) södra, yfre (s. iy. fsv. även 
overster) dvre, ytre (s. ytarster, utarster, yterster) yttre, 
eptre (s. i a. fsv. aven efster) bakre. 

§ 184. Adverber uppvisa väsentligen samma 
tre komparationssatt: 

1. vipa vida k. vipar, -are, -arin 8. vipast 
2. lenge linge k. lenger, lengra, -re_ 8. lengst 
Oregelbundna (heterotematiska) dro har följande: 

gierna gärna k. helder, halder, heldra, -re s. helzt, halat 
alla illa ver, verra, sember veerst 
litit föga min, minna, -ne, y. fsv. — minzt 

minder, mindra, -re 
miok, mykit gan- me(r), mera mest 

ska, mycket 
vel väl beter, betre bezt 

8. nip ned k. nipermér s. niparst, -erst. 
Visentligen sa ga aven t. e. 

fier fjärran k. fterme(r) s. fierst, fiermast 
um in innarmée(r) unnarst 
ner(a) nara n&(rymer), némber, nest, ném(a)st 

nemare 

sipan sedan sipermer(a) siparst, sizt 
ut ut ytermer(a) yterst 

C. Riikneord. 

1. Kardinaltal. 

§ 135. Deklinabla aro blott 1—4. Paradigmer: 
1s m. £ ntr. 
N. en (dvs. enn), cen, in én et (dvs. ett), wt, a 
g. ens enna(r) ens 
d. énom enne éno 
a. en, en, in ena et, cet, it     
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Såsom obestämd artikel är en i ä. fsv. mycket 
sällsynt och ännu 1 y. fsv. icke vidare vanligt. 
2. a) m. fi ntr. 
N. twé(r), twa twa(r) tu 
g. tweggia, twiggia tweggia, twiggia tweggia, twiggia 
d. twem twem twem 
a. twa twa(r) tu 

I samma betydelse brukas det indeklinabla twenne. 
ib) ems f, ntr. 

N. bapir) bapa(r) bapun), bepi(n) 
g. beggia beggua begga 
d. bapom bapom bapom 
a. bapa bapa(r) bapi(n), bepiun) 
3. m. ti ntr. 
N. pri(r), pre préa(r), prér) pry 
g. priggia priggua priggia 
d. prim, prem prim, prém prim, prem 
a. pre(a) preatr), pre(r) pry 

I samma betydelse brukas det indeklinabla prenne. 
4, m. ai ntr. 
N. fiuri(r), fyri(r) — fiäralr), fyrar) fiughur, y fsv. fyra 
g. fiughur(r)a, fiara, fyra =. =m. 
d. fiirom, fyrom =m: =m; 
a. fiura, fyra fiuralr), fyra(r) fiughur, y. fsv. fyra 

8 136. Indeklinabla tro de fdljande rikneorden: 
fem 5, s(Qi)ex 6, sia 7, atta 8, nio 9, tio 10, ellivu 11, 
tolf 12, preettan 13, fiughurtan, fiughertan, fiurtan (y. 
fsv. fiortan) 14, fem(p)tan 15, s(i)wxtan 16, sivtan (y. 
fsv. stuttan) 17, atertan, apertan 18, nitan (y. fsv. nit¬ 
tan) 19, tiughu 20, prétighi, prétiughu (y. fsv. även 
thrétio) 30, fiura-,. fyra-, fyre-, firitighi (y. fsv. fyretio) 
40, famtighi, femti (y. fsv. femtio) 50, s(i)@extighi (y. 
fsv. -tt0) 60, swtight (y. fsv. -tio) 70, attatighi (y. fsv. 
-tio) 80, niotight (y. fsv. -tio) 90, hundrap(a) 100 (alst 
120), pisand(a) 1000 (alst 1200). 

  
ne Me 

  

  
aa eerie at neler 

  



2. Ordinaltal. 

§ 137. "Talet för 1 böjes både svagt och, ehuru 
mindre ofta, starkt. Alltså dels fyrste enligt & 129, 
dels fyrster enligt § 121. 

8 188. Talet för 2 böjes i ä. fsv. blott starkt 
(annar se nedan), i y. fsv. även svagt (andre enligt 
§ 129). 

Sg. m. it ntr. 
n.annar(dvs.-rr), y.annan annor annat 
g. annars annarra(r), andra(r) annars 
d. abrom, androm annarre, andre apro, andro 
a.annan apra, andra annat 

Pl. m. f. ntr. 
n,aprur), andri(r) apra(r) andra(r) — annor 
g.annarra, andra =m. =m. 
d.aprom,androm sm: Fam 
a. apra, andra apra(r), andra(r)  annor 

8 139. Talet för 3 böjes, väsentligen svagt, på 
följande sätt: 

m. te ntr. 
Sg.n. pripi, y. pripie pripia, pripr pripia 

g. pripia propio pripia 
d. pripia pripio pripia, pripio 
a. pripia pripio, pripia propia 

Pl.n. g. d. a. pripio pripio pripio, pripi 
Så gå, dock utan 7 fore andelsevokalen och van¬ 

ligen utan de i andra rummet uppförda biformerna, 
alla högre tal:fierpe (ä. fiarpe), fem(p)te, s()éite (a. 
siatte), siinde, attunde, niunde, tiunde, ellipte, tolfte 
osv. För 13—19 bildas ordinaltalen genomgående 
medelst tillägg av -de till kardinaltalet, för 20—90 
medelst -nde och för 100 samt 1000 medelst -e (fogat 
till den kortare formen), t. e. prettande, tiughunde 
(-onde), hundradhe, thisande. 
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D. Pronomen. 

1. Personliga. 

§ 140. Första och andra personen samt reflexivet: 
Sg.n.iak,iek,y.fsv.iagh pi — 
g. min pm sin 
d. mår) Pär) sär) 
a. mik, y.fsv. migh pik, y.fsv.thigh sik,y.fsv.sigh 

Du.n. vit . [it] — ; 
g. [okar] — sin(a) 
d. [oker] — = Sp. 

Pl. n. vi(r) u(r) — 
g. vär, vär(r)a ipar, ipra sin(a) 
d.a. 0s, us, 6s, us uper SOT 
Dativformerna mår), Per), sär) utträngas redan 

1 ä. fsv. av ackusativformerna mik osv. 

§ 141. Tredje personen (vars ntr. och pl. lånas 
av pen, se 8 143): 

m. Li 

Sg. n. han (dvs. -nn) hon, hun 
g. hans henna(r), y. fsv. henna(s), hanne(s) 
d. hänom, hönom henne 
a. han (dvs. -nn) hana, höna 
Ackusativformerna utträngas sedan omkr. 1400 

så småningom av dativformerna. 

2. Possessiva. 

§ 142. Min, Pin, sin böjas som en (s. 8 185, 1); 
okkar (jfr § 9, a, 2) ”bådas vår” och ipar 'eder” som 
annar (se § 188); var (dvs. varr) ”allas vår däremot 
som ett regelbundet adj. enligt § 121, med den enda 
avvikelsen att a. sg. i. vanligen heter värn, stundom 
vän (dvs. vänn), sällan och sent väran. 

  



  
  

3. Demonstrativa. 

§ 148. Pron. 'den” böjes: 
m. Te ntr. 

Sg. n. [sa(7)], pen, pan, pen [si], pe, pon pet, [pat], pet 
g. pes, pes pera, perra, pe pes, pes 
d. pem, pam, pom, pem per(r)e, pe [pi], Py, Pe 
a. pen, pan, pen pi, pe, y.fsv. pet, [pat], pet 

även then 

Pl.n. fer), Der), [Dio HAC), BE), BE) Dan); bel(n) 
g.  per(r)a, perra, y. sv. aven theras, -es, -ts, the 

d. pem, [pam], pem, pom, pom 
a. pa, oftare pe par), Per), Per) pan), He(n) 

Anm. 1. Formen fé (thé) brukas i g. d. sg. ft. 
och g. pl. endast, i d. sg. ntr. nästan endast i attri¬ 
butiv användning. 

Anm. 2. Redan i ä. fsv. utträngas så småningom 
de plurala ackusativformerna av dativformer, dock säl¬ 
lan i attributiv ställning. 

Anm. 3. Redan i älsta litteraturen brukas detta 
pron. såsom bestämd artikel före adjektiver. 

§ 144. Pron. ‘denne’ béjes: 

  

m. f. ntr. 

Sg. n. penne posse, y.fsv. petia 
även thessin 

g. pessa pessa pessa, y. fsv. 
även thessil(n)s 

d. Pessom, Peemma, Pesse, [Pes- pesso 
Penna sare] 

a. Penna pessa, penna peetta 
m. te ntr. 

Pl. n. pessi(r), y-fsv. poessa hessi(n), penne, 
även thenna, pesson, [pessa, 
thenne pessom| 

Noreen, Fornsvensk grammatik 5   
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m. f, ntr. 
Pl. g. pessa pessa pessa 

d. pessom, hemma, =m. eats 
Penna 

a. Pessa pessa early 
Anm. I rotstavelsen skrives ofta e (i stället for 

&Å, väl väsentligen genom inflytande från Pen osv. 
(se § 143). 

8 145. Övriga pron. dem. äro: 
1. Hin ”den där böjes som en (se 8 135, 1), 

med den skillnaden att n. a. sg. ntr. heter både hint 
och hit samt att 2 i alla former är kort. 

2. Pyliker, Poliker (y. fsv. tholkin), thöal(i)kin 
(m. fl. former) ”dylik? böjes som adj. på -liker (se 8 
121 anm.). 

3. Sliker ’slik’ och sielver (ä. svalver) själv” böjas 
enligt § 121. 

4. Sami ’samme’ bdjes efter § 129 (sällan § 121). 
5. Obdjliga aro swa (y. fsv. sa) ‘sidan’ och det 

synonyma, férst i y. fsv. upptridande s(w)ad(h)an(a), 
som dock stundom uppvisar n. a. sg. ntr. s(w)adant. 

§ 146. Béjning med suffigerad artikel. Paradig¬ 
mer: mask. stafr-in staven, fotr-in foten, domari-n 
domaren; fem. ferp-in firden, mopir-cn modern, vika-n 
veckan; ntr. skipit skeppet, bö-it boet, riki-t riket. 
Sg. n. stafr-in, y. fsv. stav-en ferp-in skip-tt 

go. stafs-ins ferp-inna(r), y. skips-ins 
fsv. ferp-inne(s) 

d. stavi-nom ferp-inne skipi-no 
a. stav-in, y.{sv. stav-en ferp-ena skip-it 

Pl. n. stava-ni(r), y..fsv. ferpe-na(r), y. skip-in 
stava(r)-ne fsv. ferpi(r)-na 

g. stava-nna ferpa-nna skipa-nna 
d. stavum-in ferpom-in skipum-in 
a. stava-na SN skip-in     
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Sg.n. fötr-in,y.fsv.fot-en mopir-in bo-(a)t 
g. fots-ins mopor-inna(r)  bds-ins 
d. fate-nom mopor-imne bo-no 
a. fot-in mopor-(e)na bö-(i)t 

Pl. n. fatr-enir), y. fsv. möpr-ena(r), y. 00-(i)n 
foter-ne, sent aven fsv. m@dher-na(r), 
fatr-en sent även mödhr-en 

g. föta-nna möpra-nna böla)nna 
d. fotom-in moprom-in bom-in 
a. fotr-ena, y.fsv. foter-na, =n. b0-(2)n 

sent även fötr-en 
Sg.n. dömari-n vika-n riki-t 

g. dömara-ns,y.doma- — viku-nna(r), y. rikis(s)-ins 
ri-Nns fsv. viku-nne(s) 

d. domara-nom viku-nne rike-no 
a. domara-n viku-na riki-t 

Pl.n. dömara-ne, y.£fsv. dö- viku-na(r), y.fsv. riki-n 
mar(e)-ne viku(r)-na 

g. domara-nna vikna-nna rikia-nna 
d. domarom-in vikum-in rikiom-in 

a. domara-na, y. fsv. oe riki-n 
domar(e)-na 

Anmärkningar härtill: 
1. Sg. n. m. uppvisar före 1350 mycket sällan, 

efter 1400 däremot nästan alltid den från ack. lånade 
typen stavin, y. staven. 

2. Sg. g. m. ntr. uppvisar före artikeln aldrig 
ändelsen -a(r), utan i dess ställe -s, t. e. sonsins, fesins 
gentemot sona(r) sons, fea(r) fäs. Efter 1350 kan 
även ändelsen -s någon gång saknas före artikeln, t. 
e. orm(s)ens ormens, barn(sjens — först efter 1500 
stundom, genom inflytande från nominativen, barnits 
— barnets. — Hos svaga mask. beror den i y. fsv. 
ofta, men i ä. fsv. tämligen sällan förekommande ty¬ 
pen dömarins på inflytande fran nominativen. 
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3. Sg. g. £ uppvisar heller aldrig -a(r) före ar¬ 
tikeln, utan antingen och älst ingen ändelse alls eller 
— dock först efter 1400 (jfr § 96) stundom s, i vil¬ 
ket fall artikeln antar formen -ens (=m. och ntr.) i 
stillet fér -inna(r) eller (sedan 1400) -inne(s), t. e. 
ferdhsens (senare till och med ferdhens 1 överens¬ 
stimmelse med anm. 2 ovan) färdens. 

4. Sg. d. f. har aldrig ändelsen -u, -0 före ar¬ 
tikeln, t. e. sakinne, sölinne gentemot saku sak, sölo 
sol (se § 92 anm.,). 

5. Sg. d. ntr. antar sedan omkring 1450 sa sma¬ 
ningom ändelsen -na i stället for -no (jfr § 37, 4). 

6. Sg. a. f. lånar sedan omkring 1450 stundom 
nominativens form. 

7. Pl n. m. £. på -a(r), -i(r), -u(r) — men ej -er 
— sakna i ä. fsv. alltid -r före artikeln (se $ 62,1). I 
y. fsv. upptas emellertid ofta -r från den obest. for¬ 
men, i vilket fall artikeln däremot aldrig behåller sitt 
slutande 7 (se § 62, 2, a). 

8. Pl. n. m. kan efter 1400 ofta i stillet for ar¬ 
tikeln -ni(r) genom inflytande från ackusativen ha 
-na(r). 

9, Pl. n. a. m, f. av typerna fötrene, -na (fe¬ 
prene, -na, bondrene, -na), hendrena (mdprena) kunna 
i y. fsv. dels genom inflytande fran den obest. for¬ 
men ombildas till faterne, -na, henderna, dels ock — 
men först omkring 1500 — forkortas till /fdtren, 
hendren. 

10. Pl. g. av artikeln kan i y. fsv. (sent) till¬ 
foga -s, t. e. iudhannas, -nes ’judarnas’, varefter ge¬ 
nom inflytande från nominativen r kan intränga före 
artikeln, t. e. zdharnas, -nes. 
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4. Relativa. 

§ 147. Oböjliga äro det blott i ä. fsv. förekom¬ 
mande wr, det redan i i. fsv. vanligaste relativet sum 
(y. som) och det i 4. fsv. jämförelsevis mindre van¬ 
liga, men i y. fsv. ymnigt förekommande per. 

8 148. Såsom relativa brukas även: i ä. fsv. säl¬ 
lan, i y. fsv. tämligen ofta pron. dem. pen (then); 1 
ä. fsv. sällan, i y. fsv. ofta pron. interr. hwilikin, 
efter 1400 även övriga frågepronomina, samtliga alter¬ 
nativt i förbindelse med följande som eller ther. 

ec 5. Interrogativa. 

§ 149. Pron. vem; anträffas knappast i andra 
former fn sg. m. n. A(w)a(r), y. fsv- h(w)d, d. a. hwem; 
ntr. n. a. hwat, y. fsv. hwadh, d. hwi. 

§ 150. Awilikin, -likin, hwilkin eller (med. all¬ 
deles samma betydelse) hulikin, -likin, hulkin, holkin 
‘vilken’ bdjes: 
Sg. n. m. hwilikin f. hwilikin -~  ntr. hwilikit 

gZ. hwilikins hwilik(r)a hwilikins 
d. hwilikom hwilike hwiliko 
a. hwilikin hwilika hwilikit 

1b a hwilike hwilika hwilikin 
g hwilikra hwilikra hwilikra 
då hwilikom hwilikom hwilikom 
a. hwilika hwilika hwilikin 
§ 151. Ursprungligen frågeord, men med tiden i 

alla former utom g. sg. m. ntr. (hwars) övervägande 
använda såsom indefinita pron. med betydelsen 'varje” 
äro följande två: 

1. Hwar (stundom hwer) förekommer sällan an¬ 
nat än i sg., som böjes: 
N. m. hwar (dvs. hwarr) £. hwar, hwarion ntr. hwart 
g. hwars hwarra, hwaria hwars     



70 

d. hwariom hwar(r)e, hwarie, y. hwario 
fsv. hwario 

a. hwa(ryn hwaria hwart 
2. Hwar (dvs. -rr) ar i det hela sällsynt och 

béjes som var (se § 142). 

6. Indefinita.   
§ 152. Nak(w)ar, nakor, nok(w)ar, nokor (sa of¬ 

tast), y. fsv. nagh(w)ar osv. ‘nigon’ bijes: 
| Sg.n.m. nak(w)ar,-an ft. nakor ntr. nak(w)at 
| g. nak(w)ars nak(wa)ra(r) nak(w)ars 

nak(wa)yrom nak(wa)re nak(vayro 
a. nak(w)al[r]n nak(wa)ra nak(w)at 

Plin.  nak(wa)rir) nak(wa)ra(r) nakor 
g. nak(wa)ra nak(wa)ra nak(wa)ra 
d. nak(wa)rom nak(wa)rom nak(wa)rom 
a.  nak(wa)ra nak(wa)ra(r) nakor 

i § 153. dingin, éngin, ingin ’ingen’ bijes: 
i Sg.n.m. engin f. engin, -on ntr. enkte, engte [ekke], y. 

cente 

g. e@engsins cengiinn)a cengsins 
d. engom  cng(inn)e engo 
a. engin cenga eau 

Pl.n. enge enga(r) angin, -on 
g eng(ra ceng(r)a ceng(r)a 
d. engom cngom angom 
a. enga enga(r) engin, -on 
§ 154. Hwarghin, hwarghin "ingendera träffas 

blott i följande former: 
Sg.n. m. hwärghi(n) £. — ntr. hwärte, y. hwärghit 

g. hwarghins — — 
d. hwarghom — hwargho 
a. hwarghin hwargha =     
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Il. Konjugation. 
A. Tempusbildning. 

1. Stark. 

a) Avljudande verber. 
§ 155. Klass 1. Paradigm: ripa, pret. sg. rep, 

pret. pl. ripu, part. pret. ripin. a 
Så gå t. e. bipa (oftast dock efter 1. svaga klas¬ 

sen, stundom efter 3. sv.) bida, risa stå upp, skrwwa 
(ofta efter 1. sv.), Privas trivas. 

§ 156. Klass 2. Paradigmer: 
1. nitta njuta nöt nutu nutin 
Sa gå t. e. biapa bjuda, kiasa förtrolla, lata få (på 

sin lott), niäsa nysa, skiuva skjuta (ty. FNS 
2. bryta brat brutu brutin 4#< ) fe, 2 Så gå drypa, frysa, krypa, Pryta tryta ont Bit 

1300 även flygha, flyta, klyva, ryka, ryta, ryva sönder¬ 
slita, rypa rödfärga, vilka allra älst gå efter 1 ovan 
(flagha, fliata osv.). 

3. supa sop supu supin 
Sa gi bagha böja (jfr bdugha buga, pret. bughdhe), 

dika (även efter 1. sv.) dyka, laka stänga, lata (även 
1. och 3. sv.), släta, sugha. 

Anm. 1. Pret. pl. kan sedan omkr. 1350 lana 4 
från sg., t.e. nolo. I y. fsv. kan dels o lanas fran 
part. pret. (se anm. 2), t. e. roku réko, dels senare i 
lånas från inf., t. e. giutu göto. 

Anm. 2. Part. pret. uppvisar i 4. fsv. sällan, i 
y. fsv. ofta biformer med 0 : notin, brotin osv. Sedan 
1400 kan 7 lanas fran inf., t. e. giutin o. d. 

§ 157. Klass 3. Bakat in är 
1. gella skrika gal gullo gullin 
Sa gå forverva (även 1. och 3. sv.) förvärva, skella 

skallra (jfr skella skilla, pret. skelte), smelia. Hos 
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hwerva vanda sig, swelghia svälja, swella, swelta, 
vella saknas lst w, v fore u t. e. hurvo, hurvin, men 
redan i ä. fsv. börjar v och i y. fsv. även w att åter¬ 
införas, t. e. vullo, hwurvin o. d. 

J 2. hielpa (ä. hialpa) hjälpa halp hulpo hulpin 
Så gå bicrgha (även bergha efter 1 ovan, båda 

dock vanligen efter 1. sv.; även byrghia efter 4 ne¬ 
dan) bärga, giclda (pret. galt; 1 y. fsv. även 3. sv.) 
gälda, skicelva skälva, spicerna spjärna, stielpa (i y. fsv. 
även 3. sv.) stjälpa. 

) 

3. spinna span spunno spunnin 
Sa g& t. e. binda (pret. bant), brinna (aven brenna 

enligt 1 ovan), brista (i vastgétska killor iiven bresta), 
klinga (även 1. sv.), springa (pret. sprak, y. sprang), 
stinga (pret. stak). Om behandlingen av v, w i vinda 
(pret. vant), vinna och Pwinga (oftast 1. och i y. fsv. 
även 3. sv.) se ovan under 1. 

4. bryggia brygga brag bruggo bruggin 
iV Så går ock prysk(i)a (ven priska efter 3 ovan) 

tröska. I y. fsv. kan thryska ga efter 1. och bryggia 
efter 3 sy. 

5. stunka (sionka) sjunka sank Pk sunkin 
Sa ga stunga sjunga, sliunga (i y.fsv. även 3. sv.) 

slunga, stiunka studsa, skvätta. 
6. Alldeles oregelbundna äro: 

bryghpa förebrå bra, y. fsv. bradhe y.{sv. bradho — 
varpa (a. verpa) varp, vart (v)urpo, (vyurpin, 
varda y.vorpo y.vorpin 

Anm. 1. Pret. pl. lanarstundom o fran part. pret. 
(se anm. 2), t. e. holpo hjälpte. 

Anm. 2. Part. pret. har i a. fsv, sällan, i y. fsv. ofta 
0 i st. för w, t. e. holpin hulpen, borghin burgen o. d. Ly. 
fsv. kan, ehuru sällan, i lånas fran inf. i sewngin, siunkin, 

§ 158. Klass 4. Paradigmer: 
1. bera bira bar  baro borin, burin 
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Så går ock skera. 
2. stiela (a. strala) stal stalo stulin, stolin 

stjäla. 
3. nima taga,lära nam nämo, nomo numin [nomin] 
Så går ock sima simma, som i part. pret. dock 

  
blott har sumin. x, ae 4. Oregelbundna äro: oh wea LD 
koma, kuma komma kom komo kumin, ae 

komin 

sova sof sdvo sovin 
tropa, trudhatrada trop, trudh trodho, trudhu trudhin, 

trodhin 

Det sistnämnda kan i pret. även vara svagt: trodde, 
trudde, tradde, trodhadhe. 

§ 159. Klass 5. Paradigmer: 
1. lesa lisa las laso leesin 

Sa gi drepa (i y. fsv. även efter 3. sv. liksom 
ock lesa), kwepa siiga, sjunga, vreka, veva (pret. sg. 
dock ej antriffat, men i ä. nsv. vöf) och väsentligen 
m(ijeta mita med part. pret. m(d)etin samt efa med 
pret. sg. at. 

2. giva, gijeva ge gaf gavo givin, gavin, 
Sa gar ock gita, g(i)eta forma (så alltid vid for¬ 

men gita), erhålla, omnämna, gissa. 
3. sia sitta sat säto sitin 

Så går ock bipia bedja. 
4. liggia ligga lä, y. lägh lagho  ntr. lighat 
Så går ock Piggia mottaga, tigga, som dock i y. 

fsv. oftast har pret. thigdhe. 
5. Oregelbudna äro: 

  
» fregna fråga fra fragho — 

se(t)a, se, sd Se sä, y-fsv.äv. sägho ntr. set 
Säk 

vara, vera vara var väro  varin, verin., 
vegha lyfta, väga y. fsv. vogh vogho veghin 
«ugha, vigha sla ihjil — — veghin, vighin     
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Anm. Fregna går även efter 1. sv. 
§ 160. Klass 6. Paradigmer: 
LINE Ord for foro farin 
Sa ga aka aka, befala (jimte befwla, -fal, -folin, 

jfr § 158, 2; bada formerna iven med pret. pa -adhe, -te 
och -de) befalla, anbefalla, gala, gnagha, mala, skapa 
(iven 1. och 3. sv.), skava, taka (y. tagha) taga, vapa 
vada, vraka (jfr vreka § 159,1) vräka. 

2. Oregelbundna iro: 
dragha, dregha dro(gh) drogho draghin, dreghin 

draga 
dö(i)a, dö dö dö doo utr. da(a)t 
fla fla y-fsv.flogh flogho  flaghin 
grava, greva grof grövo — gravin, grevin 
hefia häva hof hövo hevin 
lé(i)a, lé skratta 10, y.fisv. lögho utr. let 

äv. logh 
sla sla slo,y.{sv. slogho — slaghin, sleghin 

äv. slögh 
standa, sta stå stop stopo standin [stapin] 
sweria svära — s(w)ör s(w)öro s(wo)rin [s(w)urin] 
pwa tva pwo,y.fsv. thwogho pwaghin [pweghn) 

tiv. thwogh 
VELA, VALA = — > VEN, vaxin 

Anm. Det sistnämnda går också (och i pret. all¬ 
tid) efter 3. eller 4. sv. Ly. fsv. ha dj, fla, pwa (detta 
redan 1 ä. fsv.) även sv. pret. på -dhe, y. -dde, alltså 
dodhe (y. dödde) osv. 

b) Fordom reduplicerande verber. 
§ 161. Klass.1. Paradigm: 

heta hét, y. fsv. även het héto, y. héto  hetin 
Så går ock leka, som i y. fsv. även går svagt: 

pret. lekte, part. pret. lekter (så alltid). 
8 162. Klass 2. Hit höra: 
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hugga, hogga hiog (y.hiog), y. hioggo,y.fsv. huggin, hog
hugga fsv. även hug även huggo gin 

[hog. hog] 
löpa löpa lop,y-fsv.även lupu,y. fsv. löpin, lupin, 

löp [lup, löp] — ä.lopu, löpo lopin 
Det sednare kan 1 y. fsv. även gå svagt: pret. 

löpte. 
§ 163. Klass 3. Paradigmer: 

1. fa, fanga fa  fik[fek]  fingo fangin 
Sa gar ock ganga, ga ga. 

2. falla fiol(y.fiol)[fel,fal, fiollo(y.fiollo), y. fallin 
föull, y. fsv. även — fsv. även fullo, 
ful, fol [ficel, fol, follo [follo, 
fyll fiullo] 

halda hiolt (y. hiolt), hioldo (y. hioldo), haldin 
halla helt, y.fsv.äv. y. fsv. äv. huldo, 

hult, holt, hylt, holdo, holdo 
holt [hiult] [hiuldo] 

valda (vjulte, valt, y. (v)ulto, y. fsv. äv. ntr. val
vålla — fsv. äv. volte volto dit, (v)ul

[vul?] lt, y.fsv. 
iv. vollit 

§ 164. Klass 4. Hit hora: 
grata grata grét,grét gréto, gréto[y.fsv. gratin 

även gritu] 
lata, létalata lét,lot, lét,y. léto, loto,y.fsv.av. lätin [le

fsv. äv. lät lato [itu] tin] 
rapa vada = r@p, rép répo, redho [y.isv. rapin 

även radho| 
Det sistnämnda går i y. fsv. även svagt: pret. 

radde (dvs. rådde). 

2. Svag. 
165. Klass 1. Paradigmer: 8 g 

1. kalla pres. kalla(r) pret. kallape part. pret. kallaper     
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Så gå de flesta fsv. verber, t. ex. blanda, blöta, 
bröa brolägga, falda fålla, tugga; oftast även de efter 
3. sv. vacklande frelsa, héla, lina låna, leta, löna, 
skapa, visa, piéna tjäna. 

2. heria hirja heria(r) heriape heriaper 
Sa ga ett fatal verber, t. e. grenia tjuta, nytia 

nyttja, skynia skönja, wggia egga. Byria börja kan 
redan i ä. fsv., vepia vädja först i y. fsv. gå efter 2. sv. 

3. spa spa spälr) späpe,y.ifsv. späper, y. fsv. 
även -dde även -dder 

| Så gå t.e. forsma forsma, pra lingta. 
| ; § 166. Klass 2. Paradigmer: 

  
1. krefia kräva kroever krafpe krafper 

beria sla ber (dvs. berr) barpe barper 
hyggia mena = hygger hughpe hughper 

Sa ga kwefia kviva, vefia insvepa; sneria, veria, 
eria plöja; smyria smörja, spyria spörja. 
2. velia välja veel (dvs. vell) valde valder 

stypia stédja  styper studde studder 
temia tämja tember tamde tamder 
venia vänja ven (dvs. venn) vande vander 

Sa ga dwelia fördröja, kwelia, selia, telia, gilia 
förföra, hylia hilja; glepia glidja, stepia antriffa, 
rypia uppréja; froma (y. fsv. även efter 1. sv.), semia 
förlika; Pena tiinja, dynia dana, stynia sténa, synia 
vigra m. fl. 
3. pek(kya ticka  pokker pakte pakter 

flytia. forflytta — flyter flutte flutter 
Så ga rek(kya sträcka, vrekia hämnas, vekkia 

väcka, lyk(kyia tillsluta; fletia dåra, hwetia vässa, letia 
trétta, setia sätta. I bet. ”få att flyta’ kan vek(h)jia 
även gå efter 3. SV.; flytia i y. fsv. aven efter 1. sv. 

Anm, 1. Inf. kan stundom genom inflytande fran 
pres. sakna 7, t.e. glepa, kreva, flyta o. d.       
  



Anm. 2. Pret. och pret. part. kunna, i de flesta fall 
genom inflytande fran inf. och pres., ha 7-omljudd vokal. 
Sa ofta redan i ilsta litteraturen selia, setia, stundom 
flytia, fremia, glepia, hylia, krefia, kwelia, lykkia, 
vekkia (i y. fsv. oftast sa), vera m. fl., iy. fsv. dess¬ 
utom oftast rekkia, thekkia, stundom kweefia, temia m. fl. 

§ 167. Klass 3. Paradigmer: 
1. röra röra rorur) rorpe ror per 

herpa hirda herpir)  herpe herper 
döva döva dövur) döfpe döfper 
telghia tälja telghi(r)  telghpe telghper 
gaa, gG skiilla gd(r) gape, y.isv. goper, y. fsv. 

även -dde även -dder 
Så gå t.e. keéra, skéra rena, syra, yra rasa; 

loyrpa] giurpa (y. fsv. även 1. sv:) omgjorda, gerpa 
gärda, myrpa mörda, virpa (vyrpa) vorda; drova (y. 
fsv. även 1. sv.) bedröva, öva; röghia anklaga, röja, 
syrghia sörja, vighia viga; di(a), fly(da (fly; pret. dock 
stundom flape), te(ija (te), strö(ta) och många andra. 
2. göma gömma gömilr) gömde gömder 

lepa leda lepilr) ledde ledder 
venda vända vendilr) vende vender 
kemba kamma = kembi(r) kaembde kembder 
déla dela deli(r) delde delder 
kenna känna keenni(r) kende koeender 
Prengia tränga prengtr) prengde  prengder 

Sa ga t. e. lima limma, misfyrma (-firma) miss¬ 
firma, tima (även 1. sv.); flddha fléda, hédha hada, 
kwipa kvida, mépa mida, sprédha [spridha] sprida, 
stripa strida, dpa öda; gilda gilla, skynda (även 1. sv.), 
skenda; snybba snubba; hem(pyna hämna, regna; 
neghla nagla, sighla segla, steghla stegla; flengia gissla 
och många andra. De på -ggia såsom byggia bygga, 
bo, deggia dägga, skyggia överskygga o. d. gå alter¬ 
nativt efter 1 ovan, alltså pret. bygde eller byghpe osv. 
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3. knyta knytur) knytte knytter 
sleppa sleppi(r) — slepte slepter 
hwessa : hwessi(r)  hweste hweester 
forgylla förgylla forgylli(r) forgylte forgylter 
méla tala, miita méli(r) mélte meélter 
noennas nennis nentis ntr. nents 
léna utlana léni(r) lénte lénter 
stekkia sticka  stekki(r) stekte steekter 

Så gå en stor mängd verber, t. e. berwtia, beta, 
böta bota, böta, festa, gipta gifta, gesta, hitta, hem p)ta 
hämta, hepta hejda, hata (y. fsv. även 1. sv.) hota, 
krista (krysta) krysta, lita, lypta lyfta, lenkta (y. fsv. 
även 1. sv.) längta, letta (y. fsv. även 1. sv.) lätta, 
mista, meelta, ör-, ärsekta, reta, rista, ret(tja (y. fsv. 
även 1. sv.), skipta skifta, skem(p)ta skämta, skepta 
skäfta, slet(fja släta, snyta, styrta störta, swet(tjas svet¬ 
tas, trösta, velta, venta, Prettja träta, pPröt(tja trötta, 
borsta törsta, celta driva; kippa rycka, yppa; läesa låsa, 
lessa lassa; fylla, hella, skella, spilla, stilla, trylla trolla, 
villa; hwila vila, skyla (även enligt 2 ovan), sysla (pret. 
syste, p. p. syster; jfr § 71, 1) syssla, efla förvärva, förmå; 
begynna (y. fsv. även 1. sv.), forkynna (även enligt 2 
ovan) förkunna, hinna, minna påminna, kyssa, spenna; 
mena, pina (y. fsv. även 1. sv.), réna rana, stöna, 
syna, vepna (vékna) vipna; dikia dika, fikia fika, 
fylkia fylka, myrkia formérka, rynkia rynka, slékia 
slicka, spek(k)ia spika, yrkia arbeta, gkia oka. 

4. Oregelbundna äro: 
spkia söka = sökilr) sötte, sökte — sötter, sökter 

[sökter] 
yskia, öskia, yski(r), os- öste, öxte, — 
ynskia,unska ki(r), ynski(r), unste, onste 
önska unska(r) (jfr § 71, 1) 

hykkia (pik- pykki(r), pik-  potte, y. fsv. potter, y. fsv. 
kia) tycka(s) ki(r) thykte(thikte), iv. thykter 

thokte 
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§ 168. Klass 4. Hit höra blott ett fåtal, delvis 
oregelbundna, verber: 
dugha, dogha dughi(r), do- dughpe ntr. doghit 
duga ghi(r), dugher, 

fylghia följa 

gora, giora, 
gyra, gera 
göra 

hava 

liva leva 

lupa, lodha 
lada 

leggia ligga 
nä nå 

sighia, scegh¬ 
ia siga 

spara 

tro(a) tro 

vilia vilja 
pighta tiga 

pola, pula 
tala 

pora, pura 
toras 

3. 

§ 169. 

dogher 
fylghi(r) fylghpe, fulgh- fylghper fulgh¬ 

pe, folghbe per, folghper 
[ntr. fylghit] 

gor, gior, ger giorpelgaerpe, gor, gior, gror¬ 
[gore(r), gio gerpel —  Berlgyr,gorber] 
re(r)] 

haver, havi(r) hafpe, y.fsv. havaper, haf¬ 
även hadhe per 

liver, livilr) lifpe ntr. livat [livit] 
luper, lodher ludde, lodde [&. nsv. lodhet, 

ladat] 
legger la(gh)pe lagh(a)per 
nä(r) nape utr. na(z)t 
sigher, se-  saghpe,saghe, sagh(a)per, 
gher,sighi(r) y.fsv.aven sagher [y. fsv. 

sadhe äv. ntr. sighat] 
spar sparpe sparper [spar] 
tro(r) trope, y.fsv. ntr. tro(a)t, y. 

även trodde fsv. av. trodder 
vil vilde utr. vil(l)it 
pigher pighpe,thag- ntr. thighat, 

dhe thakt 

pol, pul [thol, polde,thulde ntr. polt [thult] 
tholi(r)] 

or, ther porpe ntr. thort[thorit} 

Blandad (s. k. preterito-presentia). 
Klass 1. Hit héra:     
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vita veta pres. vet 3.pl.vita pret. viste, part. pret. 
visse vitin, vister, 

vitadher 
égha,agha, a, agher, agho,-a, dat(te ntr. at 
egha äga égher, égho, -a, 

égher [égho] 
§ 170. Klass 2: 

kunna kan kunno, -a kunne, ntr. kunnit 
kunde 

Porva tar- porf Porvo, -a — Porfte ntr. thorft 
va [par], [purvo, [durfte], 

thorf thorvo,-a| thorfte 
unna un- an,y.fsv. unna unte ntr. unt, un¬ 
“na, älska även un, [unne] nat 

unner, -ar 

§ 171. Klass 3: 
mona minnas mon muna — — 

— mun, mon monu [mu- munde, — 
månde, nul monde 
kommer att 

Skulu, -a, y. skal skulu, -a, skulde ntr. skulit 
fsv. äv. skola skolu [skulat] 

§ 172. Klass 4. Hit hér blott 
‘magha, mogha ma,y.fsv.  magho, -a, mat(fe ntr. mat 

[mugha] förmå även mägh mögho, -a, 
mughu, -a 

B. Böjningen för övrigt. 
§ 178, Aktiva paradigmer: 

Presens. 

Inf. drepa kalla — krefia réra liva 
dräpa kalla kräva röra leva 

Ind. sg. dreper kalla(r) krever rori(r) liver, livi(r) 
pl. 1. drapum kallom kreefiom rérom — livum 
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Ind. pl. 2. drepin kallin = krevin rorin livin 
8. drepa kalla krefia röra liva 

Konj. sg. drepi kalle krevi — röre livi 
pl. 1. och 2. = ind. 

3. drepi(n) kalli(n) krevi(n) rdri(n) livi(n) 
Inp.sg. 2. drep kalla kref ror liv 

pl. 1. och 2. = ind. 
Part, drepande kallande krefiande rörande livande 

Preteritum. 

Ind.sg.1.3. drap \ 
2. drapt J 

pl. 1. drapom kallapom krafpom rvérpom lifpom 
2. drapin kallapin krafpin rorpin lifpin 
3. drapo kallapo krafpo rérpo lifpo 

Konj. sg. drape kallape krafpe rérpe lifpe 
pl. 1. och 2. = ind. 

3. drapi(n) kallapi(n) krafpin rirpi(n) lifPiln) 
Part. drepin kallaper krafper rérper utr. livat 

8 174. Inf. saknar efter 1350 nästan alltid än¬ 
delse efter vokal utom i verber av 1. sv. klassen. 
Alltså t. e. sé, fly, dö för äldre sea osv., men fort¬ 
farande bröa o. d. 

§ 175. Pres. ind. föranleder följande anmärk¬ 

kallape krafbe rörpe lifpe 

ningar: 
1. För sg. av paradigmerna dreper och krever 

(samt liver) gälla reglerna i $ 51,5 och 6 samt § 58, 2, 
i fall stammen slutar på m, 1, n, s, t. e. komber till 
koma, falder och vinder till falla och vinna, sticel, skin 
och frys (dvs. stiell, skinn, frijss) till stiwla, skina 
och frysa. 

Det i-omljud, som ursprungligen tillkommit 2. och 
3. p. av starka verber (jfr ty.), men som i allmänhet 
genom utjämning undanträngts, visar sig i vissa ur¬ 
kunder icke så sällan, &t. e. för, ger, stör, gréöter, 

Noreen, Fornsvensk grammatik 6     
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smygher (jämte vanligare fär osv.) till fa, ga, stä, grata, 
smiagha. Stundom har dock utjämningen lett till den 
i-omljudda vokalens seger eller åtminstone till dubbel¬ 
former, t. e. brista, dregha, greva, leta, smygha jämte 
bresta, dragha osv. (jfr da. grede, blese). 

2. Pl 1. och 2. p. kunna i y. fsv. stundom låna 
form fran 3. pl., som i sin tur kan — och detta till 
och med stundom i 4, fsv. — lana form fran 3. sg. 
För övrigt saknas i 3. pl. ändelsen -a i samma fall 

| som hos inf. (se § 174). 
| 3. "Preterito-presentia" kallas så, emedan deras 

presens 1 sg. alltid och i pl. ofta (älst — om ock del¬ 
vis förlitterärt — alltid) böjes som — och ursprung¬ 
ligen har varit — ett preteritum. Dylik böjning träffas 
ock alternativt hos ett par ursprungliga presentia, de 
av vara och vilia: 

Sg. 1. er [em] vil (dvs. vill) 
2. est, er vil (dvs. vill), vilt 
3. er [ter] vil (dvs. vill) 

Pl. 1. erum viliom 
2. erin vilin 

3. e@ru,-a[aru, -a],iy.{sv. av. ere  vilia 
| § 176. Pret. ind. Anmiarkningar: 

| 1. Sg. 2. p. har älst ljudlagsenligt hos stammar 
| på -t ändelsen -st (enligt 8 40), t. e. bröst till brat, 

hos stammar på -P ändelsen -tt (enligt $& 52, 6), t. e. 
bat till böp "bjöd. Tidigt överföres emellertid -st till 
den sednare typen, si att man far bast. I y. fsv. er¬ 
halla båda typerna genom inflytande fran 1. 3. sg. 
(vars ¢ och Pp införas framför -st) ändelsen -zt (dvs. -t-st), 
t. e. bréet, bézt. Sedan salunda hos de till dessa bada 
typer hörande talrika verberna -st blivit ändelse i stal¬ 

| let för -f, si kan -st fogas även till andra stammar, 
t. e. drapst, gafst jamte drapt, gaft. För övrigt kan 
efter 1350 2. sg. lana form fran 1. 3. sg.       
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2. Pl. 1. och 2. p. kunna i y. fsv. lana form 
från 3. pl. Denna åter kan redan i ä. fsv. ej sällan, 
i y. fsv. ofta låna form från 3. sg. Da i alla svaga 
verber 3. pl. så småningom undantagslöst blir lika 
med 3. sg., så beror detta emellertid väsentligen på 
ljudlagsenlig utveckling av o till ¢ i pl. och e till ¢ 
1 sg. (se § 37, 10). 

§ 177. Konjunktiv(-optativ). Anmiarkningar: 
1. Pl. 8. p. har oftare ändelsen - än -2, -e, 

vilken sednare i synnerhet träffas 1 västgötalagarna. 
2. Alldeles oregelbundet är vara i pres. konj., 

som böjes: 
Sg. se [sei, sil eller vari [veri, eri] 
Pl. séin, sé(n) eller vari(n) [verin, erin] 
§ 178. Imperativen kan i 2. pl. efter omkr. 

1430 ändas även på -(e)r, bt. e. haver, gär. 
8 179. Participium. Anmärkningar: 
i. Part. pres. ändas hos stammar på -ä blott på 

-nde, t. e. gände gående, slände slående, hos alla andra 
på -ande, således t. e. aven séande seende, flyande 
flyende. 

2. Ett part. necessitatis förekommer (efter 
latinskt föredöme) i flera y. fsv. skrifter och bildas 
medelst sammansättning av inf. och part. skolande 
samt brukas både i aktiv och passiv betydelse, t. e. 
goraskolande som skall göra, vitaskolande som bör vetas, 
rédhasskolande som maste fruktas. 

§ 180. Medio-passivet bildas genom att till 
de aktiva formerna foga s, alst ss (se § 53, 2), som 
dock endast efter lang helstark vokal férblir oférkortat, 
t. e. slas slåss. Före passivets -s kommer ej den ak¬ 
tiva ändelsen -(e)r till synes, t. e. pres. sg. kallas, slas 
(se § 52, 5). 

Anm. 1. I vissa ä. fsv. skrifter förekommer 
1 stället för -s rätt ofta -z, som ursprungligen hör     
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hemma blott i former som  förlitterärt andats pa -p 
såsom 3. sg. pres. (jfr ty.), 2. pl. pres. och pret. (jfr 
isl.) samt i alla enstaviga former av stammar pa Il, nn 
(se § 49,5), t. e. lege lagger sig, brwnniz brinnes, 
ving vinnes. Genom assimilationen ts > ss (se § 67, 2) 
sammanfaller emellertid denna typ snart med den förra. 

Anm. 2. Stundom kan den starka ändelsen -s 
utbytas mot den svaga -is och omvänt, t. e. gives for 
gifs och mins för minnis. 

Fsv. ord, som äro likalydande med de nsv. motsvarigheterna, 
har jag i regeln ansett överflödigt att översätta. 
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